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1. นิยาม 

ในใบสั*งซื.อนี.  คาํต่อไปนี. มีนิยามดงันี. : 

‘แคเรียร์’ หมายถึง หน่วยงานของแคเรียร์ที*ออกใบสั*งซื.อ รวมถึงผูสื้บทอดโดยตาํแหน่ง ผูโ้อน และผูที้*ไดรั้บมอบหมาย; 
  

‘ผูไ้ดรั้บความคุม้ครองจา

กแคเรียร์’ 

หมายถึง แคเรียร์และพนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที* บริษทัในเครือ และตวัแทน ของแคเรียร์ 

  

‘ทรัพยสิ์นทางปัญญาของ

แคเรียร์’ 

หมายถึง สิทธิQ ในทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ ซึ* งรวมถึง: 

(ก) บริการ; 

(ข) สินคา้ (หากสามารถอา้งสิทธิQ ในทรัพยสิ์นทางปัญญาได)้; 

(ค) เอกสาร การออกแบบ วสัดุ ขอ้กาํหนด ขอ้มูลผูใ้ช ้ความรู้วิธีการ ขอ้มูลเวิร์กโฟลว ์วิธีการ รูปแบบธุรกิจของแคเรียร์; และ 

(ง) เอกสารทั.งหมด; 
  

‘ขอ้มูลที*เป็นความลบั’ หมายรวมถึง: 

(ก) ขอ้มูลที*มีการระบุขอ้มูลเฉพาะของแคเรียร์หรือระบุโดยแคเรียร์ถึงซพัพลายเออร์วา่เป็นความลบัในขณะที*ที*เปิดเผย; 

(ข) ขอ้มูลทางการเงิน การตลาด การขาย ขอ้มูลเชิงเทคนิค การดาํเนินงาน การคา้ และทรัพยากรบุคคล ตลอดจนความลบัทางการคา้ แผนธุรกิจการเงิน 

และ/หรือการจดัการสญัญา การคาดการณ์ บนัทึกบญัชีและภาษี ยทุธศาสตร์ แบบจาํลอง ขอ้มูลผลิตภณัฑ ์กระบวนการ สูตร การออกแบบ ขอ้กาํหนด ภาพวาด ขอ้มูล 

คู่มือ คาํแนะนาํ โคด้แหล่งที*มา  แผนผงั ขอ้มูลการทาํงาน ขอ้กาํหนด และการตั.งค่าของแคเรียร์; และ 

(ค) การสื*อสารทั.งหมดระหวา่งแคเรียร์และซพัพลายเออร์ที*เกี*ยวขอ้งกบัสิ*งที*กล่าวมาขา้งตน้ ไม่วา่จะเป็นลายลกัษณ์อกัษร อิเลก็ทรอนิกส์ หรือคาํพูด 

ขอ้มูลดงักล่าวถือเป็นความลบั ไม่วา่จะเป็นของผูใ้หบ้ริการ หรือบุคคลที*สามหรือไม่กต็าม; 
  

‘บริการศุลกากร’ บริการศุลกากรหมายถึงกิจกรรมที*เกี*ยวขอ้งกบัการทาํธุรกรรมกบัเจา้หนา้ที*ศุลกากร หรือหน่วยงานของรัฐอื*น ๆ เพื*อนาํเขา้และ/หรือส่งออกสินคา้ไปยงัและ/หรือจาก 

และ/หรือขนส่งสินคา้ขา้มพรมแดนภายในประเทศที*เกี*ยวขอ้งกบัธุรกิจของแคเรียร์ซึ* งรวมถึง (แต่ไม่จาํกดัเพียง) การจดัเตรียมและส่งเอกสาร 

การจดัประเภทและการประเมินมูลค่าสินคา้ การชาํระภาษีอากร หรือค่าธรรมเนียมอื*น ๆ 

และการผา่นแดนของสินคา้เขา้ไปในประเทศผูน้าํเขา้และ/หรือออกจากประเทศผูส่้งออกหรือเขตอาํนาจศาลภายในตามขอ้กาํหนดของรัฐบาลที*เกี*ยวขอ้ง 
  

‘เอกสารประกอบ’ หมายถึง คู่มือ เอกสาร และอื*น ๆ ที*แคเรียร์เป็นผูจ้ดัหาให ้โดยเป็นส่วนหนึ*งของบริการและเอกสารอื*น ๆ ซึ* งแคเรียร์อาจใหค้าํแนะนาํเพิ*มเติมได;้ 
  

‘ค่าธรรมเนียม’ หมายถึง ผลรวมของใบสั*งซื.อนี. ; 

  

‘สินคา้’ สินคา้เฉพาะตามที*ระบุไวใ้นใบสั*งซื.อนี.  สาํหรับซพัพลายเออร์จดัหาใหก้บัแคเรียร์; 
  

‘ทรัพยสิ์นทางปัญญา’ 'สิทธิQ ในทรัพยสิ์นทางปัญญา' หมายถึง ลิขสิทธิQ  สิทธิบตัร เครื*องหมายการคา้ เครื*องหมายบริการ ชื*อโดเมน สิทธิQ ในการออกแบบ เคา้โครงการออกแบบที*จดทะเบียน 

สิทธิQ ในการออกแบบ สิทธิQ ในฐานขอ้มูล ชื*อทางการคา้หรือธุรกิจ สิทธิQ ในการปกป้องความลบัทางการคา้และขอ้มูลที*เป็นความลบั 

สิทธิQ ในการปกป้องความปรารถนาดีและชื*อเสียง และสิทธิQ ในทรัพยสิ์นอื*น ๆ ที*คลา้ยกนัหรือเกี*ยวขอ้งกนั และการใชสิ้ทธิQ ทั.งหมดที*มีลกัษณะเดียวกนันี.  

ไม่วา่จะในปัจจุบนัหรืออนาคต ทุกที*บนโลก ไม่วา่จะจดทะเบียนหรือไม่กต็าม รวมถึงผลประโยชน์ สิทธิพิเศษทั.งหมด 

สิทธิQ ในการฟ้องร้องเรียกคืนความเสียหายและไดรั้บการบรรเทา สาํหรับการละเมิดในอดีต ปัจจุบนั หรืออนาคต รวมถึงการยกัยอกหรือการละเมิดสิทธิใด ๆ 

ที*กล่าวมาขา้งตน้; 
  

  

‘ความสูญเสีย’ ‘ความสูญเสีย’ หมายถึง ความสูญเสีย หนี. สิน ผลรวมการชาํระหนี.  ค่าใชจ่้าย (รวมถึง แต่ไม่จาํกดั เพียงตน้ทุนทางกฎหมายและตน้ทุนของผูป้ระกอบวิชาชีพอื*น ๆ) 

ค่าใชจ่้ายเพิ*ม ค่าใชจ่้าย การดาํเนินการ การดาํเนินการ การเรียกร้อง และขอ้เรียกร้อง ไม่วา่จะคาดการณ์ล่วงหนา้ไดห้รือไม่กต็าม; 
  

‘คู่สัญญา’ หมายถึง แคเรียร์และซพัพลายเออร์ และ ‘คู่สัญญา’ ยงัรวมถึงฝ่ายใดฝ่ายหนึ*งดว้ย; 
  

‘PDPA’ หมายถึง พระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล พ.ศ. ๒๕๖๒; 
  

‘ขอ้มูลส่วนบุคคล’ หมายถึง ขอ้มูลทั.งหมดที*เกี*ยวขอ้งกบัแคเรียร์ซึ* งซพัพลายเออร์อาจเขา้ถึงได ้ โดยเกี*ยวขอ้งกบัใบสั*งซื.อนี.  รวมถึง แต่ไม่จาํกดัเพียงชื*อที*อยู ่ ที*อยูอี่เมล และหากมี 

อาจรวมถึงขอ้มูลส่วนบุคคลอื*น ๆ ตามที*แคเรียร์อาจเป็นคนใหห้รือมาจากซพัพลายเออร์ในขั.นตอนการใหบ้ริการ; 
  

‘บริการ’ บริการเฉพาะตามที*ระบุไวใ้นใบสั*งซื.อนี. ที*ซพัพลายเออร์มอบใหแ้ก่แคเรียร์; 
  

‘ขอบเขตการจดัหาสินคา้

และ/หรือบริการ’ 

'ขอบเขตการจดัหาสินคา้และ / หรือบริการ' หมายถึงขอ้กาํหนดที*เกี*ยวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการที*ซพัพลายเออร์จดัหาใหภ้ายใตใ้บสั*งซื.อนี.  รวมถึง แต่ไม่จาํกดัเพียง 

คาํอธิบายมาตรการหรือมาตรฐานใด ๆ ของหรือสาํหรับสินคา้และ/หรือบริการ (หรือส่วนหนึ*งส่วนใด) รวมถึงวตัถุประสงคใ์นการใชสิ้นคา้และ/หรือบริการ คุณภาพ 

ปริมาณ หรือความน่าเชื*อถือ ระดบัทกัษะ หรือระดบัประสบการณ์ของบุคลากรของซพัพลายเออร์ ขอ้กาํหนดการดาํเนินงานหรือเชิงเทคนิค การปฏิบติัตามกฎหมายหรือ 

มาตรฐานขอ้บงัคบั หรือคาํสั*งที*บงัคบัใช;้ 
  

‘ผูรั้บเหมาช่วง’ หมายถึง บุคคลทั.งหมดที*ไดรั้บการรับเหมาช่วง การมอบหมายงาน หรือการมอบหมายใบสั*งซื.อนี.โดยซพัพลายเออร์ ซึ* งไดรั้บการอนุมติัจากแคเรียร์ตามข้อ 24 และ 

"ผู้รับเหมาช่วง" หมายถึงบุคคลใดกต็ามกลุ่มผูรั้บเหมาช่วง; 
  

‘ซพัพลายเออร์’ หมายถึง ผูจ้ดัหาหรือผูจ้าํหน่าย สินคา้และ/หรือบริการ ที*ระบุไวใ้นใบสั*งซื.อนี.  และรวมถึงผูสื้บทอดโดยตาํแหน่ง ผูโ้อน และผูที้*ไดรั้บมอบหมาย; 
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‘ตวัแทนซพัพลายเออร์’ หมายถึงเจา้ของซพัพลายเออร์ พนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที* ผูรั้บเหมาช่วง บริษทัในเครือ ตวัแทน และ/หรือตวัแทนที*เกี*ยวขอ้งกบัการดาํเนินการบริการ และ 

'ตัวแทนซัพพลายเออร์' หมายถึงคนบุคคลใดกต็ามในกลุ่มนั.น; 
  

  

‘จรรยาบรรณแคเรียร์’ หมายถึง จรรยาบรรณของแคเรียร์ ซึ* งสามารถขอรับสาํเนาเอกสารนี.ได;้ 
  

‘คู่มือนโยบายบริษทัแคเรี

ยร์’ 

หมายถึง คู่มือนโยบายบริษทัของแคเรียร์; 

  

‘นโยบายสุขภาพ 

ความปลอดภยั 

และสิ*งแวดลอ้มของแคเรี

ยร์’ 

หมายถึง นโยบายดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั และสิ*งแวดลอ้มของแคเรียร์ ซึ* งสามารถขอรับสาํเนาเอกสารนี.ได;้ 

  

‘จรรยาบรรณซพัพลายเอ

อร์ของแคเรียร์’ 

หมายถึง จรรยาบรรณของแคเรียร์ ซึ* งสามารถขอรับสาํเนาเอกสารนี.ได;้ 

 

2. สัญญาการซื?อ 

ภายใตข้อ้กาํหนดและเงื*อนไขที*ระบุไว ้ ณ ที*นี.และในใบสั*งซื.อ (รวมถึงภาพวาด ขอ้มูลจาํเพาะ และเอกสารอื*น ๆ ทั.งหมดที*แนบมาพร้อมนี.หรืออา้งถึงในใบสั*งซื.อ) ซพัพลายเออร์ตกลงที*จะจดัหา 

และแคเรียร์ตกลงที*จะซื.อสินคา้จากซพัพลายเออร์ และ/หรือบริการ ที*อธิบายไวใ้นใบสั*งซื.อ แคเรียร์มีสิทธิQ ในการเปลี*ยนแปลงสินคา้ และ/หรือ บริการที*จาํเป็นตอ้งจดัหาโดยซพัพลายเออร์เป็นครั. งคราว 

โดยแจง้ล่วงหนา้       7 วนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 

3. ระยะเวลา 

ในกรณีที*ใบสั*งซื.อไม่ไดร้ะบุระยะเวลาใบสั*งซื.อ จะเริ*มนบัจากวนัที*ลงนามโดยแคเรียร์และซพัพลายเออร์ และจะดาํเนินต่อไปจนกวา่จะเสร็จสิ.นภาระหนา้ที*ของคู่สัญญาภายใตใ้บสั*งซื.อ 

ทั.งนี. ขึ.นอยูก่บัขอ้ตกลงเพิ*มเติมใด ๆ ที*อาจไดรั้บการยนืยนัโดยแคเรียร์เป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 

4. การชําระเงนิ 

ในการพิจารณาการจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการซึ*งขึ.นอยูก่บัการรับใบแจง้หนี. ที*ถูกตอ้งจากซพัพลายเออร์ของแคเรียร์เสมอ แคเรียร์จะตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมใหก้บัซพัพลายเออร์ ค่าธรรมเนียมนั.นรวมภาษี 

อากร การเรียกเกบ็ และค่าใชจ่้ายอื*น ๆ ที*เกี*ยวขอ้งทั.งหมด ซึ* งอาจถูกเรียกเกบ็โดยหน่วยงานของรัฐหรือหน่วยงานกาํกบัดูแลสินคา้และ/หรือบริการที*เกี*ยวขอ้ง 

ต่อไปนี. เป็นเงื*อนไขในการชาํระเงินสาํหรับใบแจง้หนี.แต่ละรายการที*ส่งโดยซพัพลายเออร์: 

(ก) ใบแจง้หนี.แต่ละรายการที*ส่งโดยซพัพลายเออร์จะตอ้งแสดงรายละเอียดตามที*แคเรียร์ระบุไวอ้ยา่งสมเหตุสมผล รวมถึงรายละเอียดของสินคา้ และ/หรือบริการ และขอ้มูลการเรียกเกบ็เงิน เช่น 

หมายเลขอา้งอิงคาํสั*งซื.อ ตามความจาํเป็น เพื*อใหเ้ป็นไปตามแนวปฏิบติัภายในของแผนกบญัชีของแคเรียร์ 

(ข) การชาํระเงินทั.งหมดที*ทาํโดยแคเรียร์ ในที*นี. จะเป็นไปตามวิธีการชาํระเงินที*แคเรียร์มีใหเ้ลือก และ 

(ค) ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผดิชอบแต่เพียงผูเ้ดียวในการตรวจสอบวา่ใบแจง้หนี.ของตนถูกเรียกเกบ็เงินพร้อมรายละเอียดที*ถูกตอ้งสาํหรับการชาํระหนี.ของแคเรียร์  

ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผดิชอบในการส่งใบแจง้หนี.และเอกสารประกอบที*เกี*ยวขอ้งในรูปแบบที*แคเรียร์กาํหนดสาํหรับสินคา้ และ/หรือ บริการที*จดัหาโดยซพัพลายเออร์ ในเดือนที*เรียกเกบ็เงินภายในเจด็ 

(7) วนั ของวนัสุดทา้ยของเดือนที*เรียกเกบ็เงินนั.น หากการส่งใบแจง้หนี.และ/หรือเอกสารประกอบที*เกี*ยวขอ้งสาํหรับสินคา้ และ/หรือ บริการที*ระบุไวใ้นเดือนปฏิทินล่าชา้ 

อาจทาํใหก้ารชาํระเงินตามใบแจง้หนี. ล่าชา้อนัมีสาเหตุเนื*องจากซพัพลายเออร์ แคเรียร์จะไม่รับผดิชอบต่อความสูญเสียหรือความเสียหายใด ๆ 

จากซพัพลายเออร์อนัเป็นผลมาจากการชาํระเงินล่าชา้เนื*องของซพัพลายเออร์ ภายใตเ้งื*อนไขนี.  แคเรียร์จะตอ้งชาํระเงินตามใบแจง้หนี. ที*ส่งโดยซพัพลายเออร์ภายใน 90 วนั นบัจากวนัที*ไดรั้บใบแจง้หนี.  

การชาํระเงินโดยแคเรียร์ไม่มีผลกระทบต่อขอ้เรียกร้องหรือสิทธิQ ใด ๆ ที*แคเรียร์อาจมีต่อซพัพลายเออร์ และจะไม่ถือเป็นการยอมรับใด ๆ 

โดยแคเรียร์เกี*ยวกบัการดาํเนินการของซพัพลายเออร์ตามภาระหนา้ที*ในที*นี.  ในกรณีที*ซพัพลายเออร์ใหบ้ริการดา้นศุลกากร 

ซพัพลายเออร์ยอมรับวา่ความสาํเร็จหรือการจดัเตรียมค่าธรรมเนียมฉุกเฉินที*คลา้ยคลึงกนันั.น เป็นสิ*งตอ้งหา้มโดยเดด็ขาด ไม่วา่จะดาํเนินการโดยซพัพลายเออร์หรือผูรั้บเหมาช่วงหรือบุคคลที*สามอื*น ๆ 

 

5. ภาษี 

อากรและภาษีทั.งหมดที*กฎหมายกาํหนดใหซ้พัพลายเออร์เรียกเกบ็จากแคเรียร์จะรวมอยูใ่นค่าธรรมเนียมเวน้แต่จะไดรั้บการยกเวน้ หากแคเรียร์ถูกกาํหนดโดยกฎหมายที*เกี*ยวขอ้งใหมี้การหกัภาษีใด ๆ 

จากการชาํระเงินหรือเนื*องจากซพัพลายเออร์ตามใบสั*งซื.อนี.  แคเรียร์จะทาํการหกั ณ ที*จ่ายจากยอดเงินสุทธิที*ตอ้งชาํระใหก้บัซพัพลายเออร์ 

แคเรียร์จะส่งใบเสร็จรับเงินภาษีอยา่งเป็นทางการหรือหลกัฐานอื*น ๆ ที*ออกโดยหน่วยงานดา้นภาษีที*เกี*ยวขอ้งใหแ้ก่ผูซ้พัพลายเออร์ตามคาํขอ เพื*อยนืยนัวา่ไดช้าํระภาษีใด ๆ ที*ถูกหกั ณ ที*จ่ายไปแลว้ 

ภาคีแต่ละฝ่ายจะตอ้งสนบัสนุนภาคีอีกฝ่ายหนึ*งใหไ้ดรั้บการยกเวน้ภาษีและการลดหยอ่นภาษีที*ทาํไดต้ามใบสั*งซื.อ (หากมี) และจะใหค้วามช่วยเหลืออื*น ๆ 

ทั.งหมดตามจาํเป็นอยา่งสมเหตุสมผลเพื*อแลกภาษีหกั ณ ที*จ่าย ซพัพลายเออร์จะยงัคงรับผดิชอบต่อการไดรั้บพิธีการทางศุลกากรทั.งหมดที*เกี*ยวขอ้งกบัขอ้กาํหนดของคาํสั*งซื.อในทุกครั. งที*เกี*ยวขอ้ง 

เพื*อหลีกเลี*ยงขอ้สงสัย แคเรียร์จะไม่รับผดิชอบภาษีที*ขึ.นกบัรายไดข้องซพัพลายเออร์ โดยถือเป็นความรับผดิชอบของซพัพลายเออร์แต่เพียงผูเ้ดียว 

ในกรณีที*มีการเปลี*ยนแปลงกฎระเบียบของรัฐบาลเกี*ยวกบัภาษีและอากรที*ตอ้งชาํระในส่วนที*เกี*ยวกบัสินคา้และ/หรือบริการ โดยในกรณีที*มีการเพิ*มขึ.นของภาษีและอากร (หากมี) 

แคเรียร์จะตอ้งจ่ายใหก้บัซพัพลายเออร์ และซพัพลายเออร์จะตอ้งจ่ายคืนใหก้บัแคเรียร์หากแคเรียร์เป็นคนชาํระเงินจาํนวนนั.น (หากมี) กรณีที*มีการลดลงของภาษีและอากรนั.น 

ไม่ตอ้งคาํนึงถึงขอ้ระบุในใบสั*งซื.อฉบบันี.    

 

6. การจ่ายหนี?  

แคเรียร์มีสิทธิQ ที*จะหกัลา้งการชาํระเงินใด ๆ ที*ครบกาํหนดชาํระหรือตอ้งชาํระใหก้บัซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  รวมถึงจาํนวนเงินใด ๆ 

ที*ซพัพลายเออร์มีหนา้ที*ตอ้งจ่ายหรือใหสิ้นเชื*อใหก้บัแคเรียร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  และแคเรียร์อาจแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเพื*อลดค่าธรรมเนียมหรือใด ๆ ค่าใชจ่้ายอื*น ๆ 

ผลรวมหรือเงินที*ตอ้งชาํระหรือชาํระใหก้บัซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  โดยลดตามจาํนวนเงินใด ๆ ที*ซพัพลายเออร์มีหนา้ที*ตอ้งจ่ายคืน จ่าย หรือใหสิ้นเชื*อภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  
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7. ความรับผดิชอบของซัพพลายเออร์  

ซพัพลายเออร์จะตอ้งปฏิบติัตามขอ้กาํหนดต่อไปนี.ในการใหบ้ริการ: 

(ก) ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจตลอดเวลาวา่ เจา้ของ พนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที* ผูรั้บเหมาช่วง บริษทัในเครือตวัแทน และ/หรือ ตวัแทนที*มีส่วนเกี*ยวขอ้งกบัการใหบ้ริการ (เรียกรวมวา่ 

"ตัวแทนซัพพลายเออร์" และเรียกเป็นรายบุคคลวา่ "ตัวแทนซัพพลายเออร์” เช่นกนั) ไดรั้บอนุญาตอยา่งถูกตอ้งจากซพัพลายเออร์ในการใหบ้ริการ 

และใหถื้อใบอนุญาตทาํงานที*จาํเป็นในการใหบ้ริการได ้ (หากมี) 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตวัแทนซพัพลายเออร์ที*ใหบ้ริการไม่ไดล้ะเมิดกฎหมายและขอ้บงัคบัที*บงัคบัใชใ้นประเทศไทยในการดาํเนินการของการใหบ้ริการ หากไดรั้บการร้องขอ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งส่งเอกสารหลกัฐานการเป็นพลเมืองของตวัแทนซพัพลายเออร์หรือใบอนุญาตทาํงานหรือเอกสารสนบัสนุนอื*น ๆ 

ไปยงัฝ่ายทรัพยากรบุคคลของแคเรียร์ตามรูปแบบที*กาํหนดไวใ้น ภาคผนวก 3 ของใบสั*งซื.อนี. ; 

(ข) ตวัแทนซพัพลายเออร์ซึ*งเป็นพนกังานของซพัพลายเออร์จะตอ้งอยูภ่ายใตก้ารวา่จา้งของซพัพลายเออร์ แต่เพียงผูเ้ดียวเท่านั.น; 

(ค) ซพัพลายเออร์จะยงัคงรับผดิชอบแต่เพียงผูเ้ดียว ในเรื*องขอ้กาํหนดที*เกี*ยวกบัการจา้งงานทั.งหมดที*เกิดขึ.นกบัตวัแทนซพัพลายเออร์ ซึ* งเป็นพนกังานตามกฎหมายของประเทศไทย 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งปฏิบติัตามและรับผดิชอบต่อการจ่ายเงินเดือนของตวัแทนซพัพลายเออร์ การหกัเงินตามกฎหมาย ผลประโยชน์ สวสัดิการ ค่ารักษาพยาบาล การประกนัค่าตอบแทนคนงาน 

และภาระผกูพนัอื*น ๆ ที*จาํเป็นภายใตก้ฎหมายของประเทศไทย    ซพัพลายเออร์จะชดใชค่้าเสียหายและรักษาใหแ้คเรียร์ไม่เป็นอนัตรายจากความสูญเสีย ความเสียหาย ตน้ทุนค่าใชจ่้าย ขอ้เรียกร้อง 

ค่าปรับ บทลงโทษ และความรับผดิอื*น ๆ (รวมถึงค่าใชจ่้ายดาํเนินการทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายตามเกณฑก์ารชดใชท้ั.งหมด) ที*แคเรียร์ไดรั้บความเดือดร้อนอนัเกิดจากซพัพลายเออร์ และ/หรือ 

การไม่ปฏิบติัตามกฎหมายของประเทศไทยของตวัแทนซพัพลายเออร์และการเรียกร้องใด ๆ จากตวัแทนซพัพลายเออร์ต่อแคเรียร์ที*เกิดจากส่วนที*เกี*ยวกบั และ/หรือ 

เกี*ยวโยงกบัการจา้งงานหรือความสัมพนัธ์ในการทาํอุตสาหกรรมที*อา้งวา่เป็นตวัแทนซพัพลายเออร์กบัแคเรียร์; 

(ง) ซพัพลายเออร์ตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ที*มีส่วนร่วมในการใหบ้ริการจะตอ้งปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นคุณภาพและการขนส่งสินคา้ของแคเรียร์ 

กฎและระเบียบดา้นสิ*งแวดลอ้ม สุขภาพ และความปลอดภยั ตลอดจนนโยบายของบริษทัแคเรียร์ แนวทางและคาํแนะนาํอื*น ๆ ทั.งหมดอยา่งเคร่งครัด; 

(จ) ซพัพลายเออร์จะตอ้งตดัชื*อตวัแทนซพัพลายเออร์รายใดรายหนึ*งตามที*แคเรียร์ร้องขอหากแคเรียร์ไม่พอใจการปฏิบติังานหรือการทาํหนา้ที*ของตวัแทนซพัพลายเออร์ดงักล่าว 

และซพัพลายเออร์จะตอ้งดาํเนินการจดัหาตวัแทนซพัพลายเออร์ทดแทนภายในสอง (2) วนัปฏิทิน นบัจากวนัที*แคเรียร์ร้องขอ; และ 

(ฉ) ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์จะตอ้งปฏิบติัตามคาํแนะนาํและแนวปฏิบติัของแคเรียร์ 

และแคเรียร์อาจมีสิทธิQ ตามดุลยพินิจของตนในการปรับใชห้รือสั*งใหต้วัแทนซพัพลายเออร์ทาํงานที*แตกต่างกนัภายในขอบเขตของบริการ; และ 

(ช) ซพัพลายเออร์จะตอ้งรักษาไวซึ้*งทกัษะและประสบการณ์ของตวัแทนซพัพลายเออร์เพื*อใหแ้คเรียร์สามารถใชสิ้ทธิQ ไดต้ามขอ้ 7.2 (ฉ). 

8. การให้บริการ 

การใหบ้ริการจะตอ้งดาํเนินการโดยซพัพลายเออร์เพื*อแคเรียร์ โดยคาํนึงถึงการชาํระเงินที*ระบุไว ้ ณ ที*นี.  และดว้ยขอ้จาํกดัใด ๆ ที*ทาํใหก้ารบริการไม่เป็นที*น่าพอใจไม่วา่เมื*อใดกต็าม 

ในการตดัสินใจแต่เพียงผูเ้ดียวของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งดาํเนินงานที*ทาํโดยซพัพลายเออร์ใหม่ทั.งหมด เพื*อแกไ้ขงานที*ไม่น่าพึงพอใจดงักล่าว โดยที*แคเรียร์จะไม่มีค่าใชจ่้ายเพิ*ม 

ในกรณีที*ซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ขขอ้บกพร่องหรือเปลี*ยนบริการที*ไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดไดใ้นทนัที 

แคเรียร์อาจทาํการแกไ้ขหรือเปลี*ยนบริการดงักล่าวภายหลงัจากที*ไดแ้จง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบอยา่งสมเหตุสมผลแลว้ และเรียกเกบ็เงินจากซพัพลายเออร์เป็นค่าใชจ่้ายที*เกิดขึ.นกบัแคเรียร์ 

แคเรียร์อาจกาํหนดใหซ้พัพลายเออร์ดาํเนินการตามขั.นตอนที*เหมาะสมและสมเหตุสมผลเพื*อใหแ้น่ใจวา่ประสิทธิภาพในอนาคตของการใหบ้ริการจะเป็นไปตามขอ้กาํหนดของใบสั*งซื.อนี.  

9. การขนส่ง 

สินคา้จะถูกส่งไปยงัแคเรียร์ในสภาพที*ประกอบแลว้ สมบูรณ์แบบแลว้ และพร้อมใชง้าน และแคเรียร์จะยอมรับการส่งมอบสินคา้ดงักล่าว ณ สถานที*ที*กาํหนดไวใ้นใบสั*งซื.อ 

เวน้แต่จะตกลงกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร  ภาระผกูพนัของซพัพลายเออร์ในการดาํเนินการใหเ้ป็นไปตามวนัส่งมอบหรือวนัที*กาํหนดเป็นสิ*งสาํคญัเนื*องจากเวลาเป็นสิ*งสาํคญัอยา่งยิ*ง เมื*อมีการร้องขอ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งแจง้ใหแ้คเรียร์ทราบล่วงหนา้วา่จะมีการจดัส่งเมื*อใด การส่งมอบสินคา้หรือการดาํเนินการของบริการที*จาํเป็นใด ๆ จะไม่สมบูรณ์จนกวา่แคเรียร์จะไดรั้บและยอมรับสินคา้นั.น 

10. การล่าช้า 

ซพัพลายเออร์จะไม่ถือวา่ผดินดัเนื*องจากความล่าชา้ในการจดัส่งสินคา้ในขอบเขตที*อยูน่อกเหนือการควบคุมของซพัพลายเออร์ 

และไม่ถือเป็นความผดิหรือความประมาทเลินเล่อของซพัพลายเออร์ในครั. งนี.  โดยทนัทีที*เกิดเหตุการณ์ใด ๆ ที*อาจส่งผลใหเ้กิดความล่าชา้ ซพัพลายเออร์จะตอ้งแจง้ใหแ้คเรียร์ทราบ 

ซึ* งการแจง้เตือนจะระบุเหตุการณ์ดงักล่าวและระบุระยะเวลาของความล่าชา้ซึ*งคาดวา่จะเกิดขึ.นตามสมควร ในกรณีที*การจดัส่งสินคา้ล่าชา้เนื*องจากสาเหตุใด ๆ 

ที*อยูน่อกเหนือการควบคุมของซพัพลายเออร์และไม่ไดเ้กิดจากความผดิหรือความประมาทของซพัพลายเออร์เป็นระยะเวลานานกวา่สามสิบ (30) วนัหลงัจากสิ.นเดือนปฏิทิน ซึ* งการจดัส่งเป็นสิ*งจาํเป็น 

แคเรียร์จะมีทางเลือกในการยติุใบสั*งซื.อเมื*อมีการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรใหก้บัซพัพลายเออร์ทราบภายในหา้ (5) วนัทาํการหลงัจากสิ.นสุดระยะเวลาสามสิบ (30) วนัดงักล่าว 

และการยติุนั.นจะเป็นการยกเลิกขอ้ผกูพนัและความรับผดิทั.งหมดของคู่สัญญา ในส่วนที*เกี*ยวกบัสินคา้ ขอ้มูล หรือสิ*งของอื*น ๆ ที*ไม่ไดถู้กจดัส่ง จะไดรั้บการจดัหาดงัรายละเอียดหลงัจากนี.  

11. การตรวจสอบและยอมรับ  

การตรวจสอบและการยอมรับจะตอ้งดาํเนินการโดยแคเรียร์หรือตวัแทนที*ไดรั้บการแต่งตั.ง (หรือในกรณีที*แคเรียร์เลือกในส่วนที*เกี*ยวกบัการตรวจสอบและการยอมรับใด ๆ 

โดยซพัพลายเออร์หรือร่วมกบัซพัพลายเออร์) ดว้ยความช่วยเหลือดา้นการบริหารและเชิงเทคนิคที*ครบถว้นและทนัท่วงที การสนบัสนุน และความร่วมมือของซพัพลายเออร์ 

เวน้แต่คู่สัญญาจะตกลงเป็นอยา่งอื*นเป็นลายลกัษณ์อกัษร แคเรียร์อาจตรวจสอบสินคา้ทั.งหมดไดต้ลอดเวลา รวมถึงในระหวา่งกระบวนการผลิตที*โรงงานของซพัพลายเออร์ 

แคเรียร์อาจเลือกที*จะตรวจสอบเพื*อยนืยนัวา่ซพัพลายเออร์ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดทั.งหมดในใบสั*งซื.อ ซพัพลายเออร์จะอนุญาตใหแ้คเรียร์ และ/หรือ 

ผูที้*ไดรั้บมอบหมายสามารถเขา้ถึงสิ*งอาํนวยความสะดวกของซพัพลายเออร์ไดต้ลอดเวลาที*เหมาะสมและจะตอ้งจดัหาเครื*องมือสิ*งอาํนวยความสะดวก และความช่วยเหลือทั.งหมดที*จาํเป็นในการตรวจสอบ 

และ/หรือ การยนืยนัดงักล่าว สินคา้ทั.งหมดขึ.นอยูก่บัการตรวจสอบขั.นสุดทา้ยและการยอมรับเมื*อใดกไ็ดห้ลงัจากถูกส่งมอบใหก้บัแคเรียร์ ทั.งนี.  โดยไม่การเสื*อมสิทธิQ หรือการเยยีวยาใด ๆ 

แคเรียร์มีสิทธิQ ที*จะปฏิเสธสินคา้ที*มีขอ้บกพร่อง ซึ* งเป็นความเสี*ยงและค่าใชจ่้ายของซพัพลายเออร์ (แมจ้ะมีเงื*อนไขของการจดัส่ง) และแคเรียร์มีสิทธิQ ที*จะส่งคืนสินคา้ที*มีขอ้บกพร่องนั.นใหก้บัซพัพลายเออร์ 

หรือกาํจดัออกไปตามขอ้แนะนาํของซพัพลายเออร์ การชาํระเงินหรือการส่งต่อสินคา้จะไม่ถือเป็นการยอมรับ แคเรียร์อาจส่งคืนสินคา้ที*ไม่ไดรั้บการยนืยนัไปยงัซพัพลายเออร์เพื*อการชาํระเงิน คืนเครดิต 

หรือแกไ้ขตามที*แคเรียร์อาจสั*ง หรือแคเรียร์อาจแกไ้ข และ/หรือ เปลี*ยนสินคา้ดงักล่าวโดยที*ซพัพลายเออร์เป็นผูอ้อกค่าใชจ่้าย 

หากซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ขหรือเปลี*ยนสินคา้ที*ไม่ไดรั้บการยนืยนัตามแนวทางของแคเรียร์ในเวลาที*เหมาะสม         แคเรียร์อาจยกเลิกใบสั*งซื.อสาํหรับสินคา้ดงักล่าวทั.งหมด นอกจากนี.  

อาจยกเลิกยอดเงินคงเหลือของใบสั*งซื.อดว้ย สินคา้ใด ๆ ที*ถูกแคเรียร์ปฏิเสธจะถูกยดึไวโ้ดยแคเรียร์เป็นการชั*วคราว โดยใหถื้อเป็นความเสี*ยงและค่าใชจ่้ายของซพัพลายเออร์ 

ซพัพลายเออร์จะยื*นขอ้เสนอสินคา้เพื*อขอรับการยอมรับ เวน้แต่จะมีการเปิดเผยการปฏิเสธหรือขอ้กาํหนดในการแกไ้ขในอดีต ซพัพลายเออร์จะคืนเงินใหก้บัแคเรียร์สาํหรับค่าใชจ่้ายในการบรรจุหีบห่อ 

การจดัการ และการขนส่งใด ๆ ที*ผูใ้หบ้ริการตอ้งจ่ายในส่วนที*เกี*ยวขอ้งกบัสินคา้ที*ถูกปฏิเสธ  และหากแคเรียร์พบขอ้บกพร่องของสินคา้ซึ*งไม่ไดต้รวจพบก่อนหนา้นี.  

ซึ* งทาํใหมู้ลค่าของสินคา้แก่แคเรียร์ลดลงอยา่งมาก แคเรียร์อาจเพิกถอนการยอมรับสินคา้เมื*อใดกไ็ดไ้ม่วา่จะมีการดดัแปลงสินคา้อยา่งมากหรือไม่กต็าม 
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12. การส่งต่อสินค้าและความเสีIยง  

เครื*องมือ อุปกรณ์ มาตรวดั แบบจาํลอง ภาพวาด หรือวสัดุอื*น ๆ ทั.งหมดที*แคเรียร์มอบใหก้บัซพัพลายเออร์ หรือ ผลิตโดยซพัพลายเออร์เพื*อวตัถุประสงคต์ามใบสั*งซื.อนี.หรือจ่ายโดยแคเรียร์ 

รวมถึงการเปลี*ยนชิ.นส่วนและวสัดุทั.งหมดที*ไดรั้บการแกไ้ขหรือแนบมาจะตอ้งเป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ ทรัพยสิ์นของแคเรียร์ทั.งหมด 

ทั.งที*เป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์หรือที*ไดรั้บการระบุอยา่งเพียงพอโดยซพัพลายเออร์วา่เป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ รวมถึงรายการแต่ละรายการ จะตอ้งถูกทาํสัญลกัษณ์วา่เป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ 

และซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัเกบ็ทรัพยสิ์นเหล่านั.นอยา่งปลอดภยัโดยออกค่าใชจ่้ายเอง (แยกออกต่างหากจากทรัพยสิ์นของซพัพลายเออร์ทุกครั. งที*สามารถทาํได)้ 

และทรัพยสิ์นเหล่านั.นจะปลอดจากสิทธิยดึหน่วง ขอ้เรียกร้องภาระผกูพนั และผลประโยชน์ของบุคคลที*สาม ซพัพลายเออร์จะไม่นาํทรัพยสิ์นอื*นมาทดแทนทรัพยสิ์นใด ๆ ของแคเรียร์ 

และจะไม่ส่งมอบหรือนาํบุคคลที*สามมาเกี*ยวขอ้งกบัทรัพยสิ์นของแคเรียร์หรือหรือทรัพยสิ์นใด ๆ หรือสินคา้ที*ไดรั้บการพฒันา ผลิต หรือสร้างขึ.นมาเพื*อใหเ้ป็นไปตามคาํสั*งของแคเรียร์ 

เมื*อเสร็จสิ.นการสั*งซื.อหรือตามคาํขอที*เป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์เมื*อใดกต็าม 

ซพัพลายเออร์จะจดัเตรียมทรัพยสิ์นทั.งหมดของแคเรียร์สาํหรับการจดัส่งและส่งมอบทรัพยสิ์นดงักล่าวใหก้บัแคเรียร์ในสภาพเดียวกนักบัเมื*อครั. งที*ซพัพลายเออร์ไดรั้บมา 

ยกเวน้สภาพที*มีรอยฉีกที*สมเหตุสมผล ทั.งนี.  แคเรียร์จะมีสิทธิQ ตามเวลาอนัสมควรตามที*ไดมี้การแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ ในการเขา้ไปยงัสถานที*ของซพัพลายเออร์เพื*อตรวจสอบทรัพยสิ์นทั.งหมดของแคเรียร์ 

และทรัพยสิ์นใด ๆ หรือสินคา้ที*ไดรั้บการผลิต พฒันา หรือสร้างขึ.นดว้ยความช่วยเหลือของทรัพยสิ์นของแคเรียร์ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งมีความรับผดิชอบต่อทรัพยสิ์นของแคเรียร์เนื*องจากซพัพลายเออร์สามารถถูกเรียกเกบ็ค่าใชจ่้ายไดต้ามกฎหมายในฐานะที*เป็นผูรั้บฝากทรัพย ์

 

13. การยุติ  

โดยไม่คาํนึงถึงสิ*งใดที*ระบุไว ้ณ ที*นี.  แคเรียร์อาจยติุใบสั*งซื.อนี.ทั.งหมดหรือบางส่วนไดท้นัที โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงัซพัพลายเออร์ ในกรณีที*: 

(ก) ซพัพลายเออร์กระทาํการละเมิดขอ้กาํหนดใด ๆ ของใบสั*งซื.อนี.อยา่งมีนยัสาํคญั ละเมิดจริยธรรมและขอ้ตกลงหรือขอ้กาํหนดในจรรยาบรรณของซพัพลายเออร์และของแคเรียร์ 

หรือคู่มือนโยบายองคก์รของแคเรียร์ หรือนโยบายดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั และสิ*งแวดลอ้มของแคเรียร์ตามนยัข้อ 22 และการละเมิดดงักล่าวไม่สามารถแกไ้ขเยยีวยาได ้

หรือในกรณีที*การละเมิดนั.นสามารถแกไ้ขเยยีวยาได ้แต่ซพัพลายเออร์ไม่สามารถปฏิบติัตามไดภ้ายใน 30 วนัหลงัจากไดรั้บคาํร้องเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์ใหแ้กไ้ขการละเมิดดงักล่าว; 

(ข) ซพัพลายเออร์ไม่สามารถดาํเนินการ และ/หรือ ปฏิบติัตามส่วนที*เป็นสาระสาํคญัหรือภาระผกูพนัที*สาํคญัใด ๆ ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.ได ้

และไม่สามารถแกไ้ขเยยีวยาใหต้นสามารถปฏิบติัตามสาระสาํคญัหรือภาระผกูพนัสาํคญัเหล่านั.นได ้ หรือในกรณีที*การละเมิดนั.นสามารถแกไ้ขเยยีวยาได ้

แต่ซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ขเยยีวยาไดภ้ายใน 30 วนัหลงัจากไดรั้บคาํร้องเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์ใหแ้กไ้ขการละเมิดดงักล่าว; 

(ค) ความเดือดร้อนหรือการบงัคบัตามกฎหมายใด ๆ ถูกเรียกเกบ็จากทรัพยสิ์นหรือสินทรัพยข์องซพัพลายเออร์; 

(ง) ซพัพลายเออร์ไม่ดาํเนินการอยา่งสมํ*าเสมอและขยนัขนัแขง็ตามใบสั*งซื.อนี. ; 

(จ) ซพัพลายเออร์ลม้เหลวหรือปฏิเสธที*จะใหค้วามร่วมมือกบัการตรวจสอบบญัชีหรือการสอบสวนแคเรียร์; 

(ฉ) ซพัพลายเออร์หรือกรรมการ เจา้หนา้ที* หรือพนกังานคนใดคนหนึ*งของ บริษทั ถูกขดัขวางไม่ใหด้าํเนินการใหบ้ริการในเขตที*มีอาํนาจปฏิบติังาน หรือต่อเจา้หนา้ที*ของรัฐ ทั.งต่างประเทศหรือทอ้งถิ*น 

ร่วมกบัการตดัสินใจของฝ่ายบริหารสาธารณชน ศาลหรือคาํสั*งหรือการตดัสินใจทางการเมือง; 

(ช) ซพัพลายเออร์ตกอยูภ่ายใตก้ารลม้ละลายหรือการยื*นคาํร้องเลิกกิจการใด ๆ; 

(ซ) ซพัพลายเออร์มีผูรั้บ และ/หรือ ผูจ้ดัการที*ไดรั้บการแต่งตั.งใหดู้แลทั.งหมดหรือส่วนหนึ*งส่วนใดของกิจการหรือสินทรัพยข์องตน; 

(ฌ) ซพัพลายเออร์มีมติใหเ้ลิกกิจการ (หรือเพื*อจุดประสงคข์องแผนการควบกิจการเป็นบริษทัใหม่หรือการปรับโครงสร้างกิจการ รวมหรือสร้างตวัทาํละลายโดยสุจริต) 

หรือศาลที*มีอาํนาจสั*งใหมี้ผลดงักล่าว; และ 

(ญ) ซพัพลายเออร์อยูภ่ายใตค้าํสั*งของฝ่ายบริหารตามกระบวนการยติุธรรมหรือไดเ้ขา้การจดัองคป์ระกอบหรือการจดัการใด ๆ กบัเจา้หนี.ของตนหรือหยดุหรือขู่วา่จะยติุการดาํเนินธุรกิจ 

ซพัพลายเออร์จะไม่มีการเรียกร้องใด ๆ ต่อแคเรียร์เกี*ยวกบัการยติุดงักล่าว ในการยติุใบสั*งซื.อนี.  แคเรียร์จะไดรั้บการผอ่นปรนภาระผกูพนัในการชาํระเงินเพิ*มเติมใหก้บัซพัพลายเออร์ 

และจะมีสิทธิQ เรียกคืนความเสียหายที*เกิดจากการละเมิดสิทธิQ ของแคเรียร์ในการยกเลิกใบสั*งซื.อนี.จะตอ้งปราศจากอคติต่อการเรียกร้องการเยยีวยา หรือ สิทธิQ ในการดาํเนินการใด ๆ ที*อาจมีภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  

หากปราศจากอคติต่อสิทธิQ อื*นใดที*แคเรียร์อาจมีภายใตใ้บสั*งซื.อนี.หรือตามกฎหมาย แคเรียร์อาจยติุใบสั*งซื.อนี.ทั.งหมดหรือบางส่วนโดยไม่มีสาเหตุไดทุ้กเมื*อ โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 

30 วนัไปยงัซพัพลายเออร์ เมื*อมีการยกเลิกใบสั*งซื.อนี.ภายใตก้ารจดัเตรียมเอกสารที*มีเหตุผลสนบัสนุนในการเรียกเกบ็เงินค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียม ค่าตอบแทน หรือ การชาํระเงินอื*น ๆ 

ที*กล่าวอา้งโดยซพัพลายเออร์ซึ*งอาจเป็นขอ้เรียกร้องที*สมเหตุสมผลโดยแคเรียร์ และสินคา้ และ/หรือ บริการใด ๆ ที*แคเรียร์ยอมรับตามเงื*อนไขของใบสั*งซื.อนี.และอยูภ่ายใตสิ้นคา้ และ/หรือ บริการดงักล่าว 

ซึ* งมาตรฐานเป็นที*พึงพอใจและเป็นที*ยอมรับของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะมีสิทธิQ ในการเรียกเกบ็ค่าใชจ่้าย ค่าธรรมเนียม ค่าตอบแทน หรือการชาํระเงินอื*น ๆ สาํหรับบริการใด ๆ ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  หรือ 

สาํหรับสินคา้ใด ๆ ที*จดัส่งภายใตใ้บสั*งซื.อนี.จนถึงวนัที*ยติุ ยกเวน้จาํนวนเงินดงักล่าวขา้งตน้ 

แคเรียร์จะไม่รับผดิชอบต่อความสูญเสียที*ซพัพลายเออร์ประสบหรือเกิดขึ.นอนัเนื*องมาจากการยติุดงักล่าวหรือเพื*อชดเชยซพัพลายเออร์ในช่วงระยะเวลาใด ๆ ของระยะเวลาของใบสั*งซื.อนี.  

ภายใตเ้งื*อนไขนี.แคเรียร์อาจยติุใบสั*งซื.อนี.บางส่วนโดยแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งนอ้ยล่วงหนา้ 30 วนั การยติุส่วนหนึ*งส่วนใดของใบสั*งซื.อนี.หมายถึง 

การยกเลิกใบสั*งซื.อนี.โดยการลบสินคา้ และ/หรือ บริการที*เกี*ยวขอ้งออกจากขอบเขตขอ้กาํหนดโดยสินคา้เหล่านั.นจะยงัไม่ไดส่้งมอบหรือจดัหาใหก้บัแคเรียร์ตามวนัที*การยติุดงักล่าวมีผลบงัคบัใช ้

ซึ* งอาจเป็นไปตามที*แคเรียร์กาํหนด และหนา้ที*ของแต่ละฝ่ายที*ตอ้งปฏิบติัตามภายใตใ้บสั*งซื.อฉบบันี. ที*เกี*ยวขอ้งกบัสินคา้ และ/หรือ 

บริการที*ถูกลบออกจากขอบเขตของใบสั*งซื.อนี.จะถูกลบออกจากใบสั*งซื.อนี.ดว้ย หากแคเรียร์ใชสิ้ทธิQ ดงักล่าวในการยติุบางส่วน ไม่วา่จะดว้ยเหตุผลใดกต็าม 

แคเรียร์จะไม่มีภาระผกูพนัที*จะตอ้งชาํระค่าธรรมเนียมสาํหรับสินคา้ และ/หรือ บริการที*ถูกยกเลิกดงักล่าวเวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอื*นในใบสั*งซื.อนี.  

 

14. ผลของการยุติ 

การยติุใบสั*งซื.อนี.  (ไม่วา่จะดว้ยเหตุใดกต็าม) จะไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิQ หรือความรับผดิที*เกิดขึ.นของฝ่ายใดฝ่ายหนึ*งและจะไม่มีผลต่อขอ้กาํหนดใหม่หรือการบงัคบัใชต่้อเนื*องของขอ้กาํหนดใด ๆ ในที*นี.  

ซึ* งจะเขา้มามีผลบงัคบัใชไ้ม่วา่จะตั.งใจอยา่งชดัแจง้หรือโดยนยั หรือมีผลบงัคบัต่อจากหรือภายหลงัจากการยติุดงักล่าว ในกรณีที*มีการยกเลิกใบสั*งซื.อนี.โดยแคเรียร์มีเหตุ จะตอ้งมีการดาํเนินการดงัต่อไปนี.  

โดยไม่ทาํใหสิ้ทธิQ หรือการเยยีวยาใด ๆ ที*จะเกิดขึ.นหรือจะเกิดขึ.นในภายหลงักบัแคเรียร์เสื*อมเสีย ซึ* งเป็นผลจากการยติุตามการละเมิดของใบสั*งซื.อนี.ของซพัพลายเออร์: 

(ก) การชาํระเงินล่วงหนา้ทั.งหมดที*แคเรียร์จ่ายใหก้บัซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.หกัมูลค่าของสินคา้และ/หรือบริการทั.งหมดที*จดัหาโดยซพัพลายเออร์ซึ*งไดรั้บการยอมรับจากแคเรียร์เป็นลายลกัษณ์

อกัษร ซพัพลายเออร์จะตอ้งคืนเงินใหแ้คเรียร์ทนัที; และ 

(ข) แคเรียร์จะไดรั้บสิทธิQ ในการเรียกคืนจากซพัพลายเออร์ ไม่วา่จะเป็นความเสียหาย ความสูญเสีย ตน้ทุน และค่าใชจ่้ายใด ๆ 

ที*แคเรียร์อาจดาํเนินการไวห้รือเกิดขึ.นจากการละเมิดและการยติุดงักล่าวที*เกิดขึ.น 

ในกรณีที*มีการยกเลิกใบสั*งซื.อนี.ไม่วา่ในกรณีใดกต็าม: 
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(ก) โดยไม่ทาํใหสิ้ทธิQ ของแคเรียร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี. ในส่วนที*เกี*ยวกบัการละเมิดใด ๆ โดยซพัพลายเออร์เสื*อมเสีย แคเรียร์จะมีสิทธิQ ที*จะมีส่วนร่วมกบัฝ่ายอื*นหรือกลุ่มบุคคลอื*น (“ซพัพลายเออร์ใหม่”) 

เพื*อดาํเนินการจดัเตรียมสินคา้ และ/หรือ บริการต่อไป 

และซพัพลายเออร์จะคืนเงินใหก้บัแคเรียร์ตามอตัราค่าธรรมเนียมหรือการชาํระเงินทั.งหมดที*ทาํไวล่้วงหนา้หรือที*ไดจ่้ายใหก้บัซพัพลายเออร์ก่อนหนา้นี.สาํหรับสินคา้ที*ยงัไม่ไดส่้งมอบและยอมรับโ

ดยแคเรียร์  และ/หรือ สาํหรับบริการที*ยงัไม่ไดด้าํเนินการภายใตใ้บสั*งซื.อนี. ; 

(ข) ซพัพลายเออร์จะส่งมอบเอกสารหรือทรัพยสิ์นอื*นใดที*แคเรียร์มอบใหแ้ก่ซพัพลายเออร์เพื*อวตัถุประสงคใ์นการใหบ้ริการโดยไม่คิดค่าบริการ; 

(ค) ซพัพลายเออร์จะดาํเนินการตามขั.นตอนทั.งหมดที*อาจจาํเป็นเพื*อเตรียมและตกลงกบัแคเรียร์เกี*ยวกบัแผนในรายละเอียดสาํหรับการส่งมอบบริการดงักล่าวอยา่งเป็นระบบใหก้บัแคเรียร์หรือซพัพลาย

เออร์รายใหม่หรือบุคคลที*สามอื*น ๆ ตามที*แคเรียร์อาจมีส่วนร่วมดว้ย โดยใหมี้การหยดุชะงกัและความไม่สะดวกกบัแคเรียร์อยูใ่นระดบัตํ*า; และ 

(ง) ซพัพลายเออร์จะตอ้งยติุการใชชื้*อทางการคา้หรือเครื*องหมายการคา้ของแคเรียร์ 

ในกรณีที*ซพัพลายเออร์ดาํเนินการลบเครื*องหมาย สี หรือภาพวาดทั.งหมดที*มีการอา้งอิงถึงหรือเกี*ยวขอ้งกบัแคเรียร์ จะถือวา่ซพัพลายเออร์ยอมรับใหแ้คเรียร์มีสิทธิQ ระงบัการชาํระเงินใด ๆ 

ที*ตอ้งชาํระจากแคเรียร์ใหก้บัซพัพลายเออร์เมื*อมีการแจง้การยติุการใหบ้ริการที*ดาํเนินการโดยซพัพลายเออร์ก่อนที*จะมีการยติุใบสั*งซื.อนี.จนกวา่แคเรียร์จะพอใจวา่ขอ้กาํหนดทั.งหมดภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  

ไดรั้บการดาํเนินการอยา่งน่าพึงพอใจ 

 

15. การรับประกนัทัIวไป  

ซพัพลายเออร์รับรองและรับประกนัวา่: 

(ก) หากเป็นนิติบุคคล ถือวา่ไดจ้ดัตั.งขึ.นอยา่งถูกตอ้งและมีอยูอ่ยา่งถูกตอ้งภายใตก้ฎหมายของประเทศที*จดัตั.ง และมีศกัยภาพเตม็ อาํนาจ 

และอาํนาจหนา้ที*ในการเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นและดาํเนินธุรกิจซึ*งถือวา่ไดมี้ส่วนร่วมแลว้ในปัจจุบนั; 

(ข) มีสิทธิQ และอาํนาจหนา้ที*ในการเขา้ร่วมในใบสั*งซื.อนี.  อาํนาจและอาํนาจหนา้ที*เตม็ในการใหสิ้ทธิQ ที*ไดรั้บตามใบสั*งซื.อนี.  และการเขา้ทาํและปฏิบติัตามขอ้กาํหนดและเงื*อนไขของใบสั*งซื.อนี.จะไม่ (ก) 

ฝ่าฝืนบทบญัญติัใด ๆ ของรัฐธรรมนูญของซพัพลายเออร์หรือกฎหมาย ธรรมนูญ ระเบียบขอ้บงัคบั คาํสั*ง คาํพิพากษาหรือคาํสั*งของศาลหรือหน่วยงานของรัฐใด ๆ หรือ (ข) ละเมิด ขดัแยง้ 

ส่งผลใหเ้กิดการละเมิด หรือใหสิ้ทธิQ บุคคลใด ๆ เพื*อยติุเงื*อนไขของสัญญาหรือขอ้ตกลงใด ๆ ที*ซพัพลายเออร์เป็นคู่สัญญา หรือ (ค) 

ทาํใหซ้พัพลายเออร์เสียประโยชน์จากสิทธิQ ใบอนุญาตหรือสิทธิพิเศษใด ๆ ที*ไดรั้บในปัจจุบนัหรือ (ง) 

ส่งผลใหเ้กิดการกูย้มืในปัจจุบนัหรืออนาคตหรือการเป็นหนี.ของซพัพลายเออร์ที*ถึงกาํหนดชาํระ หรือที*สามารถชาํระได ้หรือสามารถประกาศกาํหนดชาํระและชาํระไดก่้อนวนัที*ครบกาํหนด; 

(ค) ขอ้มูลที*เป็นขอ้เทจ็จริงใด ๆ ที*จดัทาํขึ.นเพื*อวตัถุประสงคข์องใบสั*งซื.อนี.  เป็นความจริงและถูกตอ้งในสาระสาํคญัทุกประการ ณ วนัที*ระบุหรือ ณ วนัที*ที*ระบุไว ้(หากมี); 

(ง) ไม่มีการสั*งซื.อ หรือยื*นคาํร้อง หรือการลงมติใหเ้ลิกกิจการของซพัพลายเออร์ และไม่มีความยุง่ยาก การดาํเนินการ หรือกระบวนการอื*นใดที*ถูกเรียกเกบ็จากสินทรัพยใ์ด ๆ 

ซพัพลายเออร์ไม่ลม้ละลายหรือไม่สามารถชาํระหนี.ได ้ และไม่มีผูรั้บ หรือผูรั้บและผูจ้ดัการที*ไดรั้บแต่งตั.งโดยบุคคลของบริษทั หรือสินทรัพยห์รือส่วนใด ๆ ของซพัพลายเออร์ 

และไม่มีอาํนาจในการแต่งตั.งใด ๆ เกิดขึ.น; 

(จ) มี หรือ จะไดม้าซึ*งกรรมสิทธิQ ที*ดีและถูกตอ้งสาํหรับสินคา้ที*ส่งมอบไปยงัแคเรียร์ และจะส่งมอบกรรมสิทธิQ ที*ถูกตอ้งนั.นใหแ้ก่แคเรียร์โดยปราศจากสิทธิQ ในการครอบครองทรัพยสิ์นของผูอื้*น 

การจาํนาํ ภาระผกูพนั การจาํนอง หรือค่าใชจ่้ายอื*นใดหรือสิทธิQ ใด ๆ ของบุคคลที*สาม; 

(ฉ) ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์มีคุณสมบติัที*จาํเป็น ทกัษะทางวิชาชีพ และความเชี*ยวชาญทางเทคนิค 

ในการปฏิบติัตามภาระหนา้ที*ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.โดยเป็นไปตามกฎหมายและขอ้บงัคบัที*เกี*ยวขอ้งทั.งหมด; 

(ช) ในการจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการใหก้บัแคเรียร์ จะตอ้งจดัหาตวัแทนซพัพลายเออร์ในการทาํตามกฎหมายที*บงัคบัใชต้ลอดเวลา ซึ* งรวมถึงกฎหมายหา้มการสมรู้ร่วมคิด 

ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ การทุจริต และการแข่งขนัที*ไม่เป็นธรรม และนโยบายของแคเรียร์อื*น ๆ ทั.งหมด ตลอดจนนโยบายของแคเรียร์อื*น ๆ ที*เกี*ยวขอ้ง 

ตามที*แจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบเป็นครั. งคราว; 

(ซ) ซพัพลายเออร์จะบนัทึกค่าใชจ่้ายทั.งหมดที*เกี*ยวขอ้งกบัสินคา้ และ/หรือ บริการโดยทนัทีและถูกตอ้งลงในสมุดบญัชีและบนัทึกธุรกรรม; และ 

(ฌ) ราคา ค่าใชจ่้าย หรืออตัราที*กาํหนดหรือที*ดาํเนินการผา่นการอา้งอิงในใบสั*งซื.อนี.  ไม่เป็นที*น่าพอใจนอ้ยไปกวา่ที*กาํหนดใหก้บัลูกคา้รายอื*นสาํหรับบริการที*เหมือนกนัหรือคลา้ยคลึงกนั 

ในปริมาณที*ใกลเ้คียงกนั ไม่มีการเรียกเกบ็ค่าใชจ่้ายเพิ*มเติมหรืออตัราประเภทใด ๆ โดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็น   ลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ 

การชาํระเงินใด ๆ ที*เกิดจากซพัพลายเออร์สาํหรับรายการใด ๆ ที*เกี*ยวขอ้งกบัสินคา้และ/หรือ บริการที*มีขอ้พิพาท 

อาจถูกระงบัโดยแคเรียร์ไม่วา่ทั.งหมดหรือบางส่วนตามหลกัฐานการผดินดัโดยซพัพลายเออร์ในการจดัหาสินคา้ดงักล่าว และ/หรือบริการ ไม่วา่ในกรณีที*ซพัพลายเออร์จะชาํระค่าสินคา้ และ/หรือ บริการใด 

ๆ หากสินคา้ดงักล่าวไม่ไดร้ะบุไวใ้น หรือ ไม่อยูใ่นขอบเขตของสินคา้ และ/หรือ บริการ 

 

16. การรับประกนัทีIเกีIยวข้องกบับริการ 

ซพัพลายเออร์รับรองและรับประกนัวา่: 

(ก) ซพัพลายเออร์จะดาํเนินการใหบ้ริการในลกัษณะที*สอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดและเงื*อนไขที*ระบุไว ้ ณ ที*นี.  

และเป็นไปตามกฎหมายที*บงัคบัใชแ้ละแนวปฏิบติัในอุตสาหกรรมที*เป็นปัจจุบนัและเป็นที*ยอมรับโดยทั*วไป โดยบุคลากรที*ไดรั้บอนุญาตอยา่งเหมาะสมซึ*งมีประสบการณ์ในสาขาที*เหมาะสม 

นอกจากนี.  ในการดาํเนินการใหบ้ริการ 

ซพัพลายเออร์จะเอาใจใส่และความขยนัหมั*นเพียรในการทาํงานในระดบัที*ไม่นอ้ยไปกวา่การใหบ้ริการหรือการทาํกิจกรรมที*คลา้ยคลึงกนัของซพัพลายเออร์ก่อนวนัที*ในที*นี.  

และจะใชค้วามพยายามในการส่งมอบบริการในลกัษณะที*สอดคลอ้งกบัแนวทางปฏิบติัที*ผา่นมาของซพัพลายเออร์อยา่งสมเหตุสมผลในเชิงพาณิชย;์ 

(ข) ซพัพลายเออร์จะจดัหาใบอนุญาตที*จาํเป็นทั.งหมดสาํหรับบริการที*กาํหนดโดยกฎหมายที*บงัคบัใช ้ จ่ายค่าธรรมเนียมทั.งหมดที*เกี*ยวขอ้ง และปฏิบติัตามขอ้บงัคบั ขอ้กาํหนด คาํสั*ง หลกัเกณฑ ์

และกฎอื*น ๆ ; และ 

(ค) ซพัพลายเออร์จะตอ้งใหบ้ริการระดบัมืออาชีพ มีมาตรฐานสูง และจะพยายามอยา่งเตม็ที*เพื*อใหไ้ดผ้ลลพัธ์ที*น่าพอใจภายในเวลาและเงินทุนที*มีอยู ่

หากซพัพลายเออร์ไม่สามารถใหบ้ริการไดต้ามใบสั*งซื.อนี.  และ/หรือ กลบัรับผดิชอบสาํหรับความล่าชา้ที*ไม่มีเหตุผลประกอบ 

ซพัพลายเออร์จะจ่ายเงินใหแ้ก่แคเรียร์สาํหรับค่าใชจ่้ายและความเสียหายทั.งหมดที*แคเรียร์แบกรับอนัเป็นผลมาจากความล่าชา้เหล่านั.น 

 

17. การรับประกนัทีIเกีIยวข้องกบัสินค้า 
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(ก) ซพัพลายเออร์รับรองและรับประกนัต่อแคเรียร์ บริษทัในเครือ ผูสื้บทอด ผูที้*ไดรั้บมอบหมาย ลูกคา้ และผูใ้ชสิ้นคา้ที*แคเรียร์ขายวา่ สินคา้ทั.งหมดที*ใหไ้ว ้ ณ ที*นี. จะสามารถขายไดใ้หม่ 

โดยปราศจากขอ้บกพร่องในดา้นวสัดุและฝีมือการผลิต โดยคาํนึงถึงสาํหรับสินคา้ที*ออกแบบโดยซพัพลายเออร์ที*ปราศจากขอ้บกพร่องในการออกแบบ ซึ* งเป็นไปตามรายละเอียดที*ไดก้าํหนดไว ้

ภาพวาด และขอ้กาํหนดดา้นประสิทธิภาพที*เกี*ยวขอ้ง เหมาะสมกบัวตัถุประสงคที์*ตั.งใจไว ้ ปราศจากสิทธิในการครอบครองทรัพยข์องผูอื้*น 

ภาระผกูพนัในกรรมสิทธิQ และการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาของบุคคลที*สาม 

(ข) หากซพัพลายเออร์ตอ้งใหบ้ริการหรือขอ้มูลทางเทคนิคภายใตข้อ้นี.  ซพัพลายเออร์ขอรับประกนักบัแคเรียร์วา่บริการ และ/หรือ ขอ้มูลทางเทคนิคดงักล่าวนั.น 

ไดรั้บการดาํเนินการหรือจดัเตรียมอยา่งมืออาชีพและมีฝีมือ และเป็นไปตามคาํแนะนาํของแคเรียร์หรือขอ้กาํหนดอื*น ๆ 

(ค) ซพัพลายเออร์ขอรับประกนัเพิ*มเติมวา่ ตนมีอาํนาจ อาํนาจหนา้ที* และความสามารถในการดาํเนินการส่งมอบและปฏิบติัตามภาระหนา้ที*ภายใตข้อ้ตกลงนี.  ตามคาํขอของแคเรียร์ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งใหข้อ้มูลทางการเงินแก่แคเรียร์ซึ* งแสดงใหเ้ห็นวา่ซพัพลายเออร์มีความมั*นคงทางการเงินและสามารถปฏิบติัตามเงื*อนไขนี.ได ้ โดยที*ซพัพลายเออร์จะตอ้งไม่ใหข้อ้มูลใด ๆ 

แก่แคเรียร์โดยฝ่าฝืนกฎหมายที*บงัคบัใช ้

(ง) ซพัพลายเออร์รับรองวา่วสัดุหรือสิ*งของที*ใหม้าจะตอ้งมีคุณภาพดีที*สุดและเหมาะสมกบัวตัถุประสงคใ์นการจดัหาและประสิทธิภาพของบริการที*ครอบคลุม 

โดยใบสั*งซื.อนี.จะตอ้งดาํเนินการอยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมดว้ยฝีมือระดบัชั.นหนึ*ง ซพัพลายเออร์รับประกนัวา่จะปฏิบติัตามกฎเกณฑแ์ละขอ้บงัคบัทั.งหมดที*เกี*ยวขอ้ง 

 

18. ความชํารุดบกพร่อง 

การจดัส่ง การตรวจสอบ การทดสอบ การยอมรับ หรือการใชง้านหรือการชาํระเงินสาํหรับสินคา้ที*จดัหามานี.  จะไม่ส่งผลกระทบต่อภาระหนา้ที*ของซพัพลายเออร์ภายใตก้ารรับประกนันี.  

และการรับประกนัดงักล่าว รวมถึงการรับประกนัอื*น ๆ ทั.งหมด ไม่วา่จะโดยชดัแจง้หรือโดยนยัจะตอ้งผา่นการจดัส่ง การตรวจสอบ การทดสอบ การยอมรับ การชาํระเงินและการใชง้าน 

หากมีการระบุความชาํรุดบกพร่องก่อนที*จะส่งไปยงัลูกคา้ของแคเรียร์ และใหแ้คเรียร์เลือกที*จะใหโ้อกาสแก่ซพัพลายเออร์ในการซ่อมแซมหรือจดัหาชิ.นส่วนทดแทน 

ซพัพลายเออร์ตกลงตามตวัเลือกของแคเรียร์ในการแกไ้ขความชาํรุดบกพร่องในหรือเปลี*ยนสินคา้ใด ๆ ที*ไม่ไดย้นืยนักบั การรับประกนัก่อนหนา้นี. ในทนัที 

แต่จะไม่มีการซ่อมแซมหรือเปลี*ยนใหม่และการจดัส่งจะเสร็จสมบูรณ์เกินสิบ (10) วนันบัจากแจง้ใหท้ราบโดยแคเรียร์เกี*ยวกบัขอ้ผดิพลาดที*ไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดดงักล่าว 

ประกาศเป็นลายลกัษณ์อกัษรที*ระบุชี.ชดัวา่สินคา้ดงักล่าวไดรั้บการแกไ้ขหรือเปลี*ยนใหม่จะตอ้งมาพร้อมกบัการส่งมอบสินคา้ที*ไดรั้บการแกไ้ขหรือเปลี*ยนใหม่ 

ในกรณีที*ซพัพลายเออร์ไม่สามารถแกไ้ขขอ้บกพร่องหรือเปลี*ยนสินคา้ที*ไม่ไดรั้บการยนืยนัในทนัที แคเรียร์ (หลงัจากแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบอยา่งสมเหตุสมผล) 

จะมีสิทธิQ ในการแกไ้ขหรือเปลี*ยนสินคา้ดงักล่าวและเรียกเกบ็ค่าใชจ่้ายที*เกิดขึ.นกบัแคเรียร์ในการดาํเนินการ สิทธิQ ดงักล่าวรวมถึง แต่ไม่จาํกดัอยูแ่ค่สิทธิQ ของแคเรียร์ในการหกัหรือหกัลา้งค่าธรรมเนียม 

หากมีการระบุขอ้บกพร่องหลงัจากการจดัส่งไปยงัลูกคา้ของแคเรียร์แลว้ สินคา้อาจถูกทิ.ง เกบ็รักษา หรือเกบ็ไวเ้พื*อใหซ้พัพลายเออร์ดาํเนินการจดัการตามดุลยพินิจของลูกคา้ของแคเรียร์ 

ซพัพลายเออร์จะคืนเงินใหก้บัแคเรียร์ในทนัทีสาํหรับค่าใชจ่้ายหรือความเสียหายใด ๆ ที*เกิดขึ.นกบัแคเรียร์ 

โดยไม่คาํนึงถึงลกัษณะของค่าใชจ่้ายหรือความเสียหายดงักล่าวอนัเป็นผลมาจากหรือเกี*ยวขอ้งกบัการที*ซพัพลายเออร์ไม่ปฏิบติัตามขอ้ 17 (ก) ขา้งตน้รวมถึง แต่ไม่จาํกดัอยูแ่ค่ การซ่อมแซม 

ค่าใชจ่้ายในการเปลี*ยน การทาํใหม่ การถอดและการติดตั.งใหม่ ค่าขนส่ง สินคา้ และ/หรือ บริการที*ระบุไวใ้นความล่าชา้ในในการสั*งซื.อ การระงบัการชาํระเงิน ค่าบริการภาคสนาม 

ค่าใชจ่้ายในการเรียกคืนในการยื*นและการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดทางกฎหมายและขอ้บงัคบั  

 

19. การชดใช้ค่าเสียหายและการจํากดัความรับผดิทีIเกีIยวข้องกบับริการ  

ซพัพลายเออร์จะชดใช ้ ป้องกนั และระงบัไม่ใหเ้กิดอนัตรายแก่แคเรียร์ รวมถึงพนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที* บริษทัในเครือและตวัแทน (“ผู้รับค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์”) จากและต่อความสูญเสีย 

ความรับผดิ ผลรวมการชาํระหนี.  ค่าใชจ่้าย (รวมถึง แต่ไม่จาํกดัเพียง ค่าใชจ่้ายทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายของผูเ้ชี*ยวชาญอื*น ๆ) ค่าเรียกเกบ็ ค่าใชจ่้าย การปฏิบติั การดาํเนินการ ขอ้เรียกร้องต่าง ๆ 

ไม่วา่จะสามารถคาดการณ์ไวล่้วงหนา้ไดห้รือไม่กต็าม ("ความสูญเสีย") ซึ* งส่งผลใหผู้รั้บค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์ประสบ เริ*ม ดาํเนินการหรือกล่าวหาต่อ หรือไดรั้บความเดือดร้อนหรือผลกระทบ 

ซึ* งเกิดขึ.น (ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้ม) จากในระหวา่งหรือเกี*ยวขอ้งกบัสิ*งต่อไปนี.อยา่งใดอยา่งหนึ*ง: 

(ก) ซพัพลายเออร์ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามการดาํเนินการการรับประกนัหรือภาระผกูพนัใด ๆ ของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี. ; 

(ข) การกระทาํ การเรียกร้องหรือขอ้เรียกร้องใด ๆ ที*เกิดขึ.น หรือคุกคามต่อผูรั้บการคุม้ครองของแคเรียร์ที*อา้งวา่ หรืออยูบ่นพื.นฐานของการเรียกร้อง วา่การใหบ้ริการโดยซพัพลายเออร์ หรือการใช ้

การเขา้ถึง หรือการรับบริการโดยผูรั้บค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์ ละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ (นิยามไวด้า้นล่าง) และ/หรือ สิทธิQ อื*นใดในลกัษณะใด ๆ ของบุคคลที*สามใด ๆ 

หรือละเมิดขอ้ตกลงใด ๆ ที*ซพัพลายเออร์เป็นคู่สัญญาอยูใ่นปัจจุบนั; 

(ค) การบาดเจบ็ การเสียชีวิต การสูญเสีย หรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นที*เกิดจากการกระทาํหรือการละเวน้ของซพัพลายเออร์ และ/หรือ ตวัแทนซพัพลายเออร์; 

(ง) การกระทาํโดยประมาท หรือการละเวน้ หรือการผดินดัโดยเจตนา การประพฤติมิชอบหรือการฉอ้โกงของซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์; 

(จ) การเรียกร้องใด ๆ โดยตวัแทนซพัพลายเออร์เกี*ยวกบัการบาดเจบ็ส่วนบุคคล และ/หรือ การเสียชีวิตใด ๆ ที*เกี*ยวขอ้งกบัการปฏิบติัตามใบสั*งซื.อนี. ; 

(ฉ) ขอ้บกพร่องใด ๆ ในบริการที*จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 

(ช) การใชบ้ริการของแคเรียร์ที*จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 

(ซ) การฝ่าฝืนกฎหมายที*เกี*ยวขอ้งใด ๆ โดยซพัพลายเออร์; และ 

(ฌ) การเรียกร้องใด ๆ ของบุคคลที*สาม รวมถึงลูกคา้ของแคเรียร์ ต่อผูรั้บสินไหมทดแทนของแคเรียร์ที*เกิดจากสถานการณ์ที*ระบุไวใ้นข้อ 19 นี.  

โดยไม่ทาํใหก้ารชดใชค่้าสินไหมทดแทนอื*น ๆ ในใบสั*งซื.อนี. เสื*อมเสีย ซพัพลายเออร์จะชดใช ้ป้องกนั และระงบั ไม่ใหเ้ป็นอนัตรายต่อผูรั้บค่าสินไหมทดแทนใหก้ารคุม้ครองแคเรียร์ต่อการเรียกร้องใด ๆ 

ของตวัแทนซพัพลายเออร์ต่อแคเรียร์ที*เกิดขึ.นจากหรือเกี*ยวขอ้งกบัการปฏิบติังานตามใบสั*งซื.อนี.  บนัทึกดว้ยความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะไม่: 

(ก) ยติุหรือประนีประนอมสาเหตุของการกระทาํ การฟ้องร้อง หรือการดาํเนินการอื*นใด หากการชาํระหนี.หรือการประนีประนอมบงัคบัใหแ้คเรียร์ตอ้งชาํระเงินหรือแบกรับความรับผดิใด ๆ 

หรืออยูภ่ายใตค้าํสั*งหา้มหรือมาตรการระหวา่งกาลอื*นใดอนัเป็นเหตุผลของการระงบัขอ้พิพาทหรือการประนีประนอมดงักล่าว; 

(ข) ยอมรับภาระหนา้ที*ใด ๆ หรือใหสิ้ทธิQ หรือใบอนุญาตใด ๆ ในนามของแคเรียร์; หรือ 

(ค) แถลงการณ์ใด ๆ ที*ยอมรับความรับผดิสาํหรับหรือในนามของแคเรียร์ 

ไม่วา่ในกรณีใด แคเรียร์จะไม่รับผดิชอบต่อการสูญเสียผลกาํไร เงินออม บุคคลที*สาม สัญญา รายได ้ ดอกเบี.ย หรือค่าความนิยมใด ๆ ของซพัพลายเออร์ (เวน้แต่จะไดรั้บการคุม้ครองโดยเฉพาะ 

ภายใตก้ารชดใชค่้าสินไหมทดแทน) หรือสาํหรับการสูญเสีย ที*เป็นผลตามมา โดยออ้ม โดยบงัเอิญ หรือมีความพิเศษ ซึ* งความเสียหายหรือค่าใชจ่้ายเหล่านั.น 

แมว้า่จะไดรั้บการแนะนาํเกี*ยวกบัความเป็นไปไดใ้นการคงอยู ่หรือแมว้า่ความสูญเสีย ความเสียหาย หรือค่าใชจ่้ายดงักล่าวเกิดจากความประมาทของแคเรียร์ พนกังาน กรรมการ เจา้หนา้ที* บริษทัในเครือ 

ตวัแทน หรือผูรั้บเหมาช่วงของแคเรียร์กต็าม ตามขอบเขตสูงสุดที*กฎหมายอนุญาต โดยไม่คาํนึงถึงขอ้กาํหดนใด ๆ ในใบสั*งซื.อนี.  ใหค้วามรับผดิทั.งหมด ในภาพรวม 
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ของแคเรียร์ที*มีต่อซพัพลายเออร์สาํหรับขอ้เรียกร้อง การสูญเสีย ตน้ทุนหรือความเสียหายทั.งหมดใด ๆ และตน้ทุนหรือขอ้เรียกร้อง 

ค่าใชจ่้ายอนัเป็นผลมาจากหรือในทางใดทางหนึ*งที*เกี*ยวขอ้งกบัใบสั*งซื.อหรือจากสาเหตุหรือสาเหตุใด ๆ จะตอ้งไม่เกินยอดชาํระเงินทั.งหมดที*ตอ้งจ่ายใหก้บัซพัพลายเออร์ในใบสั*งซื.อนี.  

 

20. การชดใช้ค่าเสียหายและการจํากดัความรับผดิทีIเกีIยวข้องกบัสินค้า  

ซพัพลายเออร์จะชดใชค่้าเสียหาย ปกป้อง และระงบัไม่ใหแ้คเรียร์ไดรั้บความเสียหายทั.งจากและต่อการสูญเสียใด ๆ ซึ* งอาจประสบ เริ*ม ดาํเนินการหรือกล่าวหาต่อ หรือไดรั้บความเดือดร้อนหรือผลกระทบ 

ซึ* งเกิดขึ.น (ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้ม) จากในระหวา่งหรือเกี*ยวขอ้งกบัสิ*งต่อไปนี.อยา่งใดอยา่งหนึ*ง: 

(ก) ซพัพลายเออร์ฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามการดาํเนินการการรับประกนัหรือภาระผกูพนัใด ๆ ของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี. ; 

(ข) การกระทาํ การเรียกร้องหรือขอ้เรียกร้องใด ๆ ที*เกิดขึ.น หรือคุกคามต่อผูรั้บการคุม้ครองของแคเรียร์ที*อา้งวา่ หรืออยูบ่นพื.นฐานของการเรียกร้อง วา่การจดัหาสินคา้โดยซพัพลายเออร์ หรือการใช ้

การเขา้ถึง หรือการรับสินคา้โดยผูรั้บค่าสินไหมทดแทนของแคเรียร์ ละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาใด ๆ (นิยามไวด้า้นล่าง) และ/หรือ สิทธิQ อื*นใดในลกัษณะใด ๆ ของบุคคลที*สามใด ๆ 

หรือละเมิดขอ้ตกลงใด ๆ ที*ซพัพลายเออร์เป็นคู่สัญญาอยูใ่นปัจจุบนั; 

(ค) การบาดเจบ็ การเสียชีวิต การสูญเสีย หรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นที*เกิดจากการกระทาํหรือการละเวน้ของซพัพลายเออร์ และ/หรือ ตวัแทนซพัพลายเออร์ (ไม่วา่จะเกิดขึ.นอยา่งไร ซึ* งรวมถึง 

แต่ไม่จาํกดัเพียง เหตุผลของความประมาท การละเมิดการรับประกนั ความบกพร่องในการออกแบบ วสัดุหรือฝีมือหรืออื*น ๆ และแมว้า่จะมีการอา้งความรับผดิอยา่งเขม้งวด); 

(ง) การกระทาํโดยประมาท หรือการละเวน้ หรือการผดินดัโดยเจตนา การประพฤติมิชอบหรือการฉอ้โกงของซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์; 

(จ) การเรียกร้องใด ๆ โดยตวัแทนซพัพลายเออร์เกี*ยวกบัการบาดเจบ็ส่วนบุคคล และ/หรือ การเสียชีวิตใด ๆ ที*เกี*ยวขอ้งกบัการปฏิบติัตามใบสั*งซื.อนี. ; 

(ฉ) ขอ้บกพร่องใด ๆ ในการออกแบบ การผลิต หรือวสัดุที*ใชข้องสินคา้ที*จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 

(ช) การใชสิ้นคา้ของแคเรียร์ที*จดัหาโดยซพัพลายเออร์; 

(ซ) การฝ่าฝืนกฎหมายที*เกี*ยวขอ้งใด ๆ โดยซพัพลายเออร์; และ 

(ฌ) การเรียกร้องใด ๆ ของบุคคลที*สาม รวมถึงลูกคา้ของแคเรียร์ ต่อผูรั้บสินไหมทดแทนของแคเรียร์ที*เกิดจากสถานการณ์ที*ระบุไวใ้นข้อ 20 นี.  

หากไดรั้บคาํสั*งจากแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะดาํเนินการป้องกนั และ/หรือ ยติุขอ้เรียกร้องดงักล่าวทั.งหมดและการป้องกนัการฟ้องร้อง คดีความ หรือการดาํเนินการทางกฎหมายใด ๆ ที*เกิดขึ.น 

เพื*อบงัคบัใชข้อ้เรียกร้องหรือขอ้รียกร้องต่าง ๆ และจะตอ้งชาํระตามคาํตดัสินทั.งหมดที*เกิดขึ.นจากการฟ้องร้อง คดีความ หรือการดาํเนินการทางกฎหมาย 

รวมถึงค่าธรรมเนียมทนายความทั.งหมดและค่าใชจ่้าย   อื*น ๆ ทั.งหมด ซพัพลายเออร์ยนิยอมวา่ ในกรณีใด ๆ ที*การเรียกร้องดงักล่าวส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ของแคเรียร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.หรือไม่กต็าม 

ซพัพลายเออร์จะไม่ดาํเนินการยติุขอ้ตกลงใด ๆ โดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ 

 

21. การรับรองและปฏิบัติตาม  

ในการใหบ้ริการและในการดาํเนินธุรกิจของซพัพลายเออร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ปฏิบติัตามภาระหนา้ที*ของตนภายใตก้ฎหมาย ซึ* งรวมถึง 

แต่ไม่จาํกดัเพียง: 

(ก) ไม่แถลงขอ้ความที*ไม่เป็นความจริงหรือทาํใหเ้ขา้ใจผดิเกี*ยวกบัแคเรียร์ ผลิตภณัฑข์องบริษทั รวมถึงเกี*ยวกบัธุรกิจหรือแนวทางปฏิบติัของซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์; 

(ข) ไม่ละเมิดกฎหมายต่อตา้นการใหสิ้นบนหรือต่อตา้นการทุจริตของเขตอาํนาจศาลใด ๆ รวมทั.งรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย 

พระราชบญัญติัประกอบรัฐธรรมนูญวา่ดว้ยการป้องกนัและปราบปรามการทุจริต พ.ศ. 2542 และที*แกไ้ขเพิ*มเติม ฉบบัที* 5 พ.ศ. 2561 

พระราชบญัญติัการปฏิบติัทุจริตในต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา และประเทศใด ๆ ที*เป็นหรือจะเป็นผูล้งนามในอนุสัญญาขององคก์ารเพื*อความร่วมมือและพฒันาทางเศรษฐกิจ 

วา่ดว้ยการต่อตา้นการใหสิ้นบนแก่เจา้หนา้ที*ของรัฐต่างประเทศในการทาํธุรกรรมทางธุรกิจระหวา่งประเทศและเอกสารที*เกี*ยวขอ้ง; 

(ค) ไม่จ่าย เสนอ หรือสัญญาวา่จะจ่าย หรือมอบอาํนาจใหจ่้ายเงินหรือสิ*งมีค่า    ใด ๆ ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้ม ใหก้บัพรรคการเมืองหรือเจา้หนา้ที*ของรัฐ ผูส้มคัรรับเลือกตั.งในตาํแหน่งทางการเมือง 

หรือเจา้หนา้ที* ลูกจา้ง หรือตวัแทนของรัฐบาลหรือรัฐวิสาหกิจ หรือองคก์รหรือหน่วยงานที*รัฐเป็นเจา้ของหรือควบคุม หรือบุคคลอื*นใด (รวมถึงพนกังานที*ไม่ใช่ภาครัฐ 

และบริษทัหรือบุคคลที*ลูกคา้/ผูใ้ชป้ลายทาง เช่น ผูอ้อกแบบ วิศวกรรม หรือสถาปนิก หรือที*ปรึกษาอื*น ๆ ) เพื*อวตัถุประสงคใ์นการใชใ้หมี้อิทธิพลต่อการกระทาํหรือการตดัสินใจใด ๆ ของพรรค 

เจา้หนา้ที* ผูส้มคัร เจา้หนา้ที* พนกังาน ตวัแทนหรือบุคคลในฐานะตวัแทนทางการหรือที*มีอาํนาจดาํเนินการในฐานะตวัแทน หรือชกัจูงใหใ้ชอิ้ทธิพลของบุคคลที*จะกระทบหรือส่งผลกบัการกระทาํ 

หรือการตดัสินใจใด ๆ ของรัฐบาล หรือของนายจา้งของเขา หรือทาํหรือละเวน้การกระทาํใด ๆ ที*เป็นการละเมิดหนา้ที*ตามกฎหมายของตน 

เพื*อส่งเสริมการขายผลิตภณัฑข์องแคเรียร์หรือเพื*อช่วยเหลือแคเรียร์ในดา้นใด ๆ ที*เกี*ยวขอ้งกบัธุรกิจ หรือเพื*อประโยชน์ หรือวตัถุประสงคอื์*นใดที*ไม่เหมาะสม; 

(ง) ณ วนัที*ของใบสั*งซื.อนี.  ทั.งซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ หรือสมาชิกในครอบครัวสายตรงของบุคคลดงักล่าว ไม่เป็น (หรือเพิ*งเป็น) เจา้หนา้ที*หรือพนกังานของรัฐ 

องคก์รหรือนิติบุคคลที*ดาํเนินการหรือเป็นเจา้ของหรือควบคุมโดยรัฐ หรือพรรคการเมือง หรือผูส้มคัรตาํแหน่งทางการเมือง หรือหน่วยงานของรัฐ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรแก่แคเรียร์ภายในสิบ (10) วนันบัจากที*บุคคลคนใดคนหนึ*งขา้งตน้เขา้เป็นเจา้หนา้ที* พนกังาน หรือผูส้มคัร; 

(จ) ปฏิบติัตามนโยบายการปฏิบติัตามกฎระเบียบและจริยธรรมของแคเรียร์อยา่งเตม็ที* รวมถึงจรรยาบรรณของแคเรียร์ จรรยาบรรณซพัพลายเออร์ของแคเรียร์ 

และโครงการเกี*ยวกบัการต่อตา้นการใหสิ้นบน การสมรู้ร่วมคิด และการขดักนัทางผลประโยชน์ และเขา้ร่วมการฝึกอบรมทั.งหมดตามที*ร้องขอ 

และดาํเนินการรับรองการปฏิบติัตามความเป็นจริงเป็นรายปี (หรือเมื*อใดกต็ามที*ถูกร้องขอ); และ 

(ฉ) ไม่ละเมิดกฎหมาย กฎระเบียบ คาํสั*ง หรือมาตรฐานความปลอดภยัดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั หรือการปกป้องดา้นสิ*งแวดลอ้มใด ๆ 

ที*มีผลกระทบต่อการดาํเนินธุรกิจหรือการปฏิบติัของซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ ในกรณีที*ซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ละเมิดภาระหนา้ที*ของตนภายใตข้อ้นี.  

หรือแคเรียร์รับรู้หรือมีขอ้สงสัยตามสมควรวา่ ซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ไดล้ะเมิดขอ้กาํหนดนี.หรือทาํใหแ้คเรียร์ละเมิดบทบญัญติัของกฎหมายใด ๆ 

แมว้า่จะมีขอ้กาํหนดอื*นใดในทางตรงกนัขา้ม แคเรียร์อาจยติุใบสั*งซื.อนี.ทนัที 

 

22. หน้าทีIการสอบทานธุรกจิขององค์กร 

แคเรียร์ยอมรับวา่ประเทศต่างๆ ไดก้าํหนดกฎหมายที*กาํหนดใหต้อ้งมีการตรวจสอบทานธุรกิจ การเปิดเผยขอ้มูล และการดาํเนินการอื*นๆ 

เพื*อใหแ้น่ใจวา่มีการคุม้ครองสิทธิมนุษยชนพื.นฐานและสิ*งแวดลอ้ม รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง 

พระราชบญัญติัวา่ดว้ยหนา้ที*การสอบทานธุรกิจขององคก์รในห่วงโซ่อุปทานของเยอรมนั(Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz) 

กฎหมายดงักล่าวมีการอา้งอิงในเอกสารนี.พร้อมกบับทบญัญติัที*กฎหมายแต่ละฉบบักาํหนดใหต้อ้งเป็นส่วนหนึ*งของสัญญาที*บงัคบัใชร้ะหวา่งผูข้ายกบั แคเรียร์ในฐานะซพัพลายเออร์ของแคเรียร์ 

ก. พระราชบัญญัติว่าด้วยหน้าทีIการสอบทานธุรกจิขององค์กรในห่วงโซ่อุปทานของเยอรมัน (Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz) 
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ในขอบเขตที*พระราชบญัญติัวา่ดว้ยหนา้ที*การสอบทานธุรกิจขององคก์รในห่วงโซ่อุปทานมีผลใชก้บัแคเรียร์และ/หรือผูข้ายในฐานะซพัพลายเออร์ 

เอกสารแนบนี.ไม่มีผลต่อภาระผกูพนัของผูข้ายภายใตข้อ้กาํหนด โดยเฉพาะอยา่งยิ*งภายใตม้าตรา 17 (หลกัจรรยาบรรณ) หรือมาตรา 20 (การปฏิบติัตาม) แต่กาํหนดภาระผกูพนัเพิ*มเติมสาํหรับผูข้าย 

1. เครืIองมือด้านสิทธิมนุษยชน 

ผูข้ายมุ่งมั*นที*จะเคารพและปฏิบติัตาม 

และพยายามอยา่งเตม็ที*เพื*อใหซ้พัพลายเออร์โดยตรงเคารพและปฏิบติัตามสิทธิและหลกัการพื.นฐานที*กาํหนดและไดรั้บการคุม้ครองโดยเครื*องมือดา้นสิทธิมนุษยชนต่อไปนี.  (“เครื*องมือดา้นสิทธิมนุษยชน”) 

ตามที*ระบุไวใ้นภาคผนวกของมาตรา 2 (1) มาตรา 7 (3) ประโยคที* 2 ของพระราชบญัญติัวา่ดว้ยหนา้ที*การสอบทานธุรกิจขององคก์รในห่วงโซ่อุปทาน (เขา้ถึงไดที้* https://www.csr-

indeutschland.de/SharedDocs/Downloads/EN/act-corporate-due-diligence-obligations-supplychains.pdf?__blob=publicationFile#linkicon)  

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 29 ลงวนัที* 28 มิถุนายน พ.ศ. 2473 วา่ดว้ยแรงงานบงัคบัหรือแรงงานบงัคบั (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 29; เขา้ถึงไดที้*: 

Convention C029 - Forced Labour Convention,1930 (No. 29) (ilo.org)); 

พิธีสารลงวนัที* 11 มิถุนายน 2557 ถึงอนุสัญญาฉบบัที* 29 ขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศลงวนัที* 29 มิถุนายน 2473 ขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ  (เขา้ถึงไดที้*: Protocol P029 - Protocol of 

2014 to the Forced Labour Convention, 1930 (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 87 ลงวนัที* 9 กรกฎาคม 2491 วา่ดว้ยเสรีภาพในการสมาคมและการคุม้ครองสิทธิในการรวมตวักนั แกไ้ขเพิ*มเติมโดยอนุสัญญาลงวนัที* 26 มิถุนายน 2504 

(อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 87; เขา้ถึงไดที้*: Convention C087 - Freedom of Association and Protection of the Right to Organise Convention, 1948 (No. 87) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 98 ลงวนัที* 1 กรกฎาคม 1949 วา่ดว้ยการใชห้ลกัการสิทธิในการรวมตวัและการต่อรองร่วมกนั แกไ้ขเพิ*มเติมโดยอนุสัญญาเมื*อวนัที* 26 มิถุนายน 1961 

(อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 98; เขา้ถึงไดที้*: Convention C098 - Right to Organise and Collective Bargaining Convention, 1949 (No. 98) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 100 ลงวนัที* 29 มิถุนายน พ.ศ. 2494 วา่ดว้ยค่าตอบแทนที*เท่าเทียมกนัระหวา่งคนงานชายและหญิงสาํหรับงานที*มีมูลค่าเท่าเทียมกนั 

(อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 100; เขา้ถึงไดที้* Convention C100 - Equal Remuneration Convention, 1951 (No. 100) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 105 ลงวนัที* 25 มิถุนายน 2500 วา่ดว้ยการเลิกใชแ้รงงานบงัคบั (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 105; เขา้ถึงไดที้*: Convention C105 - 

Abolition of Forced Labour Convention, 1957 (No. 105) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ ฉบบัที* 111 ลงวนัที* 25 มิถุนายน 2501 วา่ดว้ยการเลือกปฏิบติัในการจา้งงานและอาชีพ (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ ฉบบัที* 111; เขา้ถึงไดที้*: 

Convention C111 - Discrimination (Employment and Occupation) Convention, 1958 (No. 111) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 138 ลงวนัที* 26 มิถุนายน พ.ศ. 2516 วา่ดว้ยอายขุั.นตํ*าในการเขา้ทาํงาน (อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 138; เขา้ถึงไดที้*: Convention 

C138 – Minimum Age Convention, 1973 (No. 138) (ilo.org)); 

อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 182 ลงวนัที* 17 มิถุนายน 2542 วา่ดว้ยการหา้มและการดาํเนินการทนัทีเพื*อขจดัรูปแบบที*เลวร้ายที*สุดของการใชแ้รงงานเดก็ 

(อนุสัญญาองคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศฉบบัที* 182; เขา้ถึงไดที้*: Convention C182 - Worst Forms of Child Labour Convention, 1999 (No. 182) (ilo.org)). 

อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองระหวา่งประเทศวนัที* 19 ธนัวาคม 2509 (เขา้ถึงไดที้*: volume-999-i14668-english.pdf (un.org)); 

อนุสัญญาวา่ดว้ยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวฒันธรรมระหวา่งประเทศลงวนัที* 19 ธนัวาคม 2509 (เขา้ถึงไดที้*: ch_iv_03.pdf (un.org)); 

อนุสัญญามินามาตะวา่ดว้ยสารปรอท 13 ตุลาคม 2556 (เขา้ถึงไดที้*: Minamata Convention on Mercury (Text and Annexes) | Minamata Convention on Mercury);  

อนุสัญญาสตอกโฮลม์วา่ดว้ยมลพิษอินทรียถ์าวร ลงวนัที* 22 พฤษภาคม 2544 (เขา้ถึงไดที้*: Text of the Convention (pops.int)); 

อนุสัญญาบาเซิลเพื*อควบคุมการเคลื*อนยา้ยของเสียอนัตรายขา้มพรมแดนและการกาํจดั (เขา้ถึงไดที้*: Basel Convention > The Convention > Overview > Text of the Convention). 

2. คาํร้องขอข้อมูล 

ผูข้ายตอ้งจดัเตรียมขอ้มูลที*สมเหตุสมผลตามที*ผูซื้.อหรือตวัแทนที*ไดรั้บอนุญาตอยา่งถูกตอ้งร้องขอโดยเร็วที*สุดเป็นครั. งคราวเกี*ยวกบัการปฏิบติัตามของผูซื้.อเกี*ยวกบัเครื*องมือดา้นสิทธิมนุษยชน 

3. หน้าทีIทีIต้องปฏิบัติตามกฎหมายสิทธิมนุษยชน 

(ก) ผูข้ายตอ้งจดัตั.งและบาํรุงรักษากระบวนการตรวจสอบความครบถว้นดา้นสิทธิมนุษยชนที*เหมาะสมกบัขนาดและสถานการณ์ เพื*อระบุ ป้องกนั 

และยติุหรืออยา่งนอ้ยลดหยอ่นการละเมิดสิทธิและหลกัการใดๆ ที*กาํหนดและไดรั้บการคุม้ครองโดยตราสารดา้นสิทธิมนุษยชนภายในห่วงโซ่อุปทานของตน 

(ข) ผูข้ายจะตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ที*เพื*อใหซ้พัพลายเออร์และผูรั้บเหมาช่วงของตนจดัเตรียมขอ้มูลที*ทนัเวลาและถูกตอ้งแก่ผูข้ายในทุกเรื*องที*เกี*ยวขอ้งกบักระบวนการตรวจสอบความ

ถูกตอ้งดา้นสิทธิมนุษยชน (หากมี) 

(ค) ผูข้ายจะตอ้งพฒันาและดาํเนินการตามแผนปฏิบติัการเพื*อป้องกนั ยติุ หรือลดการละเมิดขอ้ผกูพนัที*เกี*ยวขอ้งกบัสิทธิมนุษยชนหรือสิ*งแวดลอ้ม 

(ตามที*กาํหนดไวภ้ายใตพ้ระราชบญัญติัห่วงโซ่อุปทานของเยอรมนีในมาตรา 2 (4) ที*เกี*ยวขอ้งกบัมาตรา 2 (2) หมายเลข 1 ถึง 12 และมาตรา 2 (3) หมายเลข 1 ถึง 8) 

ที*เกิดขึ.นหรือกาํลงัจะเกิดขึ.นกบัผูข้ายหรือซพัพลายเออร์ของผูข้าย และพยายามอยา่งเตม็ที*เพื*อใหซ้พัพลายเออร์ของตนดาํเนินการตามแผนปฏิบติัการ 

ผูซื้.อจะช่วยเหลือในการพฒันาและดาํเนินการตามแผนปฏิบติัการหากจาํเป็นและเหมาะสม 

(ง) ผูข้ายจะตอ้งพฒันาและนาํมาตรการฝึกอบรมการปฏิบติัตามกฎหมายที*เหมาะสมมาใช ้

ซึ* งผูจ้ดัการและพนกังานที*รับผดิชอบของผูข้ายจะไดรั้บความรู้และความเขา้ใจในระดบัที*เหมาะสมเกี*ยวกบัสิทธิและหลกัการที*ระบุไวใ้นตราสารสิทธิมนุษยชนและเอกสารแนบนี.  

ผูข้ายจะตอ้งใหแ้น่ใจวา่บุคลากรที*รับผดิชอบของตนเขา้ร่วมการฝึกอบรมใดๆ ที*เสนอโดยผูซื้.อ ขอ้ความขา้งตน้ไม่ถือเป็นภาระผกูพนัของผูซื้.อในการเสนอการฝึกอบรม 

(จ) ผูข้ายจะตอ้งใชค้วามพยายามที*ดีที*สุดในการเจรจาและรวมขอ้กาํหนดในสัญญาที*สอดคลอ้งกบัที*กาํหนดไวใ้นภาคผนวกนี.กบัซพัพลายเออร์โดยตรงของตน 

และตอ้งผกูมดัใหผู้ข้ายถ่ายทอดภาระผกูพนัในการปฏิบติัตามสิทธิและหลกัการพื.นฐานที*ระบุไวใ้นตราสารดา้นสิทธิมนุษยชนไปยงัซพัพลายเออร์โดยตรงของตน 

4. การปฏิบัติตาม 

(ก) เมื*อไดรั้บแจง้อยา่งสมเหตุสมผล ผูซื้.อหรือตวัแทนที*ไดรั้บอนุญาตโดยชอบธรรมจะมีสิทธิQ ตรวจสอบการปฏิบติัตามภาระผกูพนัของผูข้ายภายใตเ้อกสารแนบนี. ที*สถานที*ของผูข้าย 

(รวมถึงการตรวจสอบหนงัสือ บนัทึก และเอกสารอื*นๆ ที*เกี*ยวขอ้ง) ผูข้ายจะตอบกลบัคาํขออยา่งทนัท่วงทีในระหวา่งการตรวจสอบดงักล่าว 

และจะใหก้ารสนบัสนุนที*เหมาะสมแก่ผูซื้.อและตวัแทนที*ไดรั้บอนุญาตโดยชอบธรรมเพื*อใหด้าํเนินการตรวจสอบใหเ้สร็จสิ.นภายในระยะเวลาที*ผูซื้.อกาํหนดไว ้

หากผูซื้.อพบวา่มีสิ*งที*ไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดของเอกสารแนบนี.อยา่งมีสาระสาํคญั หรือหากผูข้ายล่าชา้จนทาํใหค่้าใชจ่้ายในการตรวจสอบเพิ*มขึ.น 

ผูข้ายจะตอ้งชดใชค่้าใชจ่้ายในการตรวจสอบดงักล่าวใหก้บัผูซื้.อ 

(ข) ผูข้ายจะตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ที*เพื*อใหซ้พัพลายเออร์ของตนอนุญาตใหผู้ซื้.อทาํการตรวจสอบดงักล่าวดว้ย 



 

10 
ปรบัปรงุล่าสดุ กนัยายน 0123 

(ค) การตรวจสอบใดๆ จะตอ้งดาํเนินการตามกฎหมายที*บงัคบัใช ้(รวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง กฎหมายคุม้ครองความเป็นส่วนตวัของขอ้มูลและกฎหมายต่อตา้นการผกูขาด) 

และคาํนึงถึงผลประโยชน์ที*สมเหตุสมผลของผูถู้กตรวจสอบ (เช่น ความลบัทางการคา้) 

(ง) ผูข้ายตอ้งดาํเนินการที*เหมาะสมเพื*อยติุหรือลดการไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดใดๆ ที*พบระหวา่งการประเมิน 

และตอ้งใชค้วามพยายามอยา่งเตม็ที*เพื*อใหซ้พัพลายเออร์โดยตรงของตนยติุหรือลดการไม่เป็นไปตามขอ้กาํหนดใดๆ ที*พบ โดยคาํนึงถึงภาระผกูพนัที*ระบุไวใ้นมาตรา 3 

ของเอกสารแนบนี.  

5. เบ็ดเตลด็ 

ผูข้ายจะตอ้งตรวจสอบและนาํการแกไ้ขใดๆ 

ต่อสิ*งที*แนบมานี. ที*ผูซื้.อร้องขอเนื*องจากผลลพัธ์ของการวิเคราะห์ความเสี*ยงที*จาํเป็นตามพระราชบญัญติัวา่ดว้ยหนา้ที*การสอบทานธุรกิจขององคก์รในห่วงโซ่อุปทานของเยอรมนัมาพิจารณา 

 

23. การรักษาความปลอดภัยและการปฏิบัติตามข้อกาํหนดด้านสุขภาพ ความปลอดภัย และสิIงแวดล้อม 

แคเรียร์จะตอ้งจดัเตรียมบตัรผา่นเขา้ออก หรือป้ายชื*อสาํหรับตวัแทนซพัพลายเออร์แต่ละรายเพื*อใหพ้วกเขาสามารถเขา้ออกสถานที*ของแคเรียร์ 

ตวัแทนซพัพลายเออร์จะระบุเวลาเขา้ไปยงัสถานที*ของแคเรียร์และระบุเวลาออกก่อนออกจากสถานที*ของแคเรียร์ตามระบบการควบคุมสาํหรับของแคเรียร์สาํหรับการเขา้งาน การระบุตวัตน 

และการตรวจสอบยอ้นกลบั ที*กาํหนดไวใ้น ภาคผนวก 4 (“ระบบการควบคุม”)  ในกรณีที*ตวัแทนซพัพลายเออร์ไม่ปฏิบติัตามขั.นตอนระบุเวลาเขา้ออกขา้งตน้ 

หรือไม่ปฏิบติัตามชั*วโมงการทาํงานที*กาํหนดไวใ้นระบบการควบคุม ซพัพลายเออร์จะตอ้งติดต่อฝ่ายทรัพยากรบุคคลของแคเรียร์ภายใน 48 ชั*วโมงเพื*อใหค้าํอธิบาย 

และฝ่ายทรัพยากรบุคคลจะปรับปรุงระบบต่อไป 

บทลงโทษตามที*ระบุไวใ้นระบบการควบคุมอาจมีผลใชก้บัและตอ้งชาํระโดยซพัพลายเออร์ในกรณีที*เกิดการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดที*ไดมี้การปรับปรุงขา้งตน้ 

หากซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์รายใดที*เกี*ยวขอ้งกบัการใหบ้ริการไม่ปฏิบติัตามนโยบายดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั และสิ*งแวดลอ้ม ของแคเรียร์ตามที*ระบุไวใ้น ภาคผนวก 2 

หรือคาํแนะนาํหรือกฎหมายหรือขอ้บงัคบัใด ๆ ที*เกี*ยวขอ้ง แคเรียร์จะมีสิทธิQ กาํหนดบทลงโทษที*ระบุไวใ้นระบบการควบคุมซึ*งจะตอ้งจ่ายโดยซพัพลายเออร์ 

การละเมิดความปลอดภยัโดยหรือการประพฤติมิชอบของตวัแทนซพัพลายเออร์ เช่น การโจรกรรม จะทาํใหแ้คเรียร์ปฏิเสธตวัแทนซพัพลายเออร์ไดท้นัที 

และซพัพลายเออร์จะจดัหาตวัแทนซพัพลายเออร์ทดแทนตามข้อ 7 (จ) ขา้งตน้ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์ดูแลและพยายามอยา่งเตม็ที*ในระหวา่งการใหบ้ริการเพื*อรักษาสภาพแวดลอ้มการทาํงานที*ปลอดภยัในสถานที*ของแคเรีย

ร์และเพื*อใหม้ั*นใจในความปลอดภยัและความเป็นอยูที่*ดีของซพัพลายเออร์และตวัแทนซพัพลายเออร์เอง ตลอดจนพนกังาน ตวัแทน และแขกผูม้าเยอืนของแคเรียร์ที*อยูใ่นสถานที*ของแคเรียร์ 

ซพัพลายเออร์จะชดใชสิ้นไหมทดแทนและระงบัไม่ใหเ้กิดขอ้เรียกร้อง ความรับผดิ การสูญเสีย ความเสียหาย ตน้ทุนและค่าใชจ่้ายทั.งหมดที*เกิดกบัแคเรียร์ 

(รวมถึงค่าดาํเนินการทางกฎหมายและค่าใชจ่้ายตามเกณฑก์ารชดใชสิ้นไหมทดแทนทั.งหมด) 

ที*แคเรียร์ไดรั้บความเดือดร้อนอนัเกิดจากการเสียชีวิตหรือการบาดเจบ็ส่วนบุคคลหรือความเสียหายต่อทรัพยสิ์นที*เกิดจากความประมาท ผดินดั 

หรือกระทาํหรือละเวน้การกระทาํของซพัพลายเออร์หรือตวัแทนซพัพลายเออร์ 

 

24. การปกป้องข้อมูลส่วนบุคคล 

ซพัพลายเออร์รับประกนั และรับรองวา่ซพัพลายเออร์จะตอ้ง: 

(ก) ปฏิบติัตามบทบญัญติัของพระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล          พ.ศ. 2562 (หรือเรียกยอ่วา่ "PDPA") อยา่งครบถว้น 

และจดัการกบัขอ้มูลส่วนบุคคลเพื*อการปฏิบติัตามภาระหนา้ที*ภายใตใ้บสั*งซื.อนี. เท่านั.น ซพัพลายเออร์จะตอ้งชดใชใ้หก้บัแคเรียร์ ในกรณีการละเมิดพระราชบญัญติัคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล  

ที*ทาํใหแ้คเรียร์ตอ้งรับผดิต่อตน้ทุน ขอ้เรียกร้อง หรือค่าใชจ่้ายใด ๆ; 

(ข) ดาํเนินการเปิดเผยหรือใชข้อ้มูลส่วนบุคคลอยา่งเคร่งครัดตามขอบเขตที*กาํหนดสาํหรับวตัถุประสงคข์องใบสั*งซื.อนี.หรือตามคาํแนะนาํที*เป็นลายลกัษณ์อกัษรของแคเรียร์; 

(ค) วางมาตรการที*เพียงพอเพื*อใหแ้น่ใจวา่ขอ้มูลส่วนบุคคลนั.นถูกตอ้งและสมบูรณ์ 

และดาํเนินการเพื*อแกไ้ขขอ้มูลส่วนบุคคลที*อยูใ่นการควบคุมหรือการครอบครองของซพัพลายเออร์โดยเร็วที*สุดเท่าที*ทาํได ้ตามคาํขอที*เป็นลายลกัษณ์อกัษรของแคเรียร์; 

(ง) ใหร้ายละเอียดของขอ้มูลส่วนบุคคลแก่แคเรียร์ที*ซพัพลายเออร์มีอยูใ่นความครอบครองหรือควบคุมตามคาํขอที*เป็นลายลกัษณ์อกัษรของแคเรียร์; 

(จ) เกบ็รักษาบนัทึกที*สมบูรณ์และถูกตอ้งเกี*ยวกบัวิธีการใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลโดยซพัพลายเออร์ ซึ* งรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียง 

ขอ้มูลบุคคลและชื*อของภาคีที*ไดรั้บอนุญาตใหเ้ขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลดงักล่าว และใหข้อ้มูลดงักล่าวกบัแคเรียร์ตามคาํขอของแคเรียร์ที*เป็นลายลกัษณ์อกัษร; 

(ฉ) ดาํเนินการเฉพาะกบัขอ้มูลส่วนบุคคลในประเทศไทย หรือ ในประเทศหรือดินแดนอื*นตามที*แคเรียร์อาจอนุมติัเป็นลายลกัษณ์อกัษร การอนุมติัใด ๆ 

อาจอยูภ่ายใตเ้งื*อนไขดงักล่าวตามที*แคเรียร์เห็นวา่จาํเป็นสาํหรับการปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคล; 

(ช) ไม่ถ่ายโอนขอ้มูลส่วนบุคคลไปยงับุคคลที*สามไม่วา่จะในประเทศไทยหรือที*อื*นโดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์; 

(ซ) เกบ็ขอ้มูลส่วนบุคคลทั.งหมดไวเ้ป็นความลบัและไม่เปิดเผยขอ้มูลส่วนบุคคลแก่บุคคลใด ๆ เวน้แต่จะไดรั้บอนุญาตภายใตเ้งื*อนไขของใบสั*งซื.อนี.หรือไดรั้บอนุญาตจากแคเรียร์เป็นลายลกัษณ์อกัษร; 

(ฌ) อนุญาตใหเ้ฉพาะพนกังานของตนเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลตามความจาํเป็นที*ตอ้งรู้ ซึ* งพนกังานจาํเป็นตอ้งเขา้ถึงขอ้มูลส่วนบุคคลเพื*อใหซ้พัพลายเออร์สามารถใหบ้ริการแก่แคเรียร์ตามใบสั*งซื.อนี. ; 
(ญ) ปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลในการควบคุมหรือการครอบครองของซพัพลายเออร์ โดยการบริหารจดัการดา้นความปลอดภยัที*เหมาะสมเพื*อป้องกนัการเขา้ถึง การรวบรวม การใช ้ การเปิดเผย 

การคดัลอก การดดัแปลง การกาํจดั หรือการทาํลายขอ้มูลส่วนบุคคลโดยไม่ไดรั้บอนุญาตหรือโดยไม่ไดต้ั.งใจ; 

(ฎ) ไม่เกบ็รักษาขอ้มูลส่วนบุคคลหรือเอกสารหรือบนัทึกใด ๆ ที*มีขอ้มูลส่วนบุคคลอิเลก็ทรอนิกส์หรืออื*น ๆ เป็นระยะเวลานานเกินความจาํเป็น เพื*อใชป้ระโยชน์ตามวตัถุประสงคใ์นใบสั*งซื.อนี.  

หรือเป็นระยะเวลานานกวา่ที*จาํเป็นตอ้งใชป้ระโยชน์ตามเพื*อวตัถุประสงคข์องซพัพลายเออร์ทางธุรกิจหรือทางกฎหมายที*ถูกตอ้งตามกฎหมาย; 

(ฏ) ตามคาํร้องขอของแคเรียร์ โดยไม่คาํนึงถึงขอ้กาํหนดอื*นใดในใบสั*งซื.อนี.  ใหส่้งขอ้มูลส่วนบุคคลทั.งหมดกลบัไปยงัแคเรียร์ทนัที รายงานขอ้มูลส่วนบุคคลในความครอบครองทั.งหมด และ/หรือ 

สั*งใหบุ้คคลที*สามทั.งหมดที*เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวส่งคืนหรือลบขอ้มูลส่วนบุคคลไม่วา่ขอ้มูลส่วนบุคคลจะอยูใ่นรูปแบบใด และ/หรือ สื*อที*มีขอ้มูลดงักล่าวอยู;่ และ 

(ฐ) ดาํเนินการตามสมควรเพื*อใหแ้น่ใจวา่ตวัแทนซพัพลายเออร์ปฏิบติัตาม      ข้อ 23  ที*ใหต้วัแทนซพัพลายเออร์ประมวลขอ้มูลส่วนบุคคลใด ๆ ในนามของแคเรียร์ 

 

25. การทําสัญญารับช่วง การมอบหมาย และการมอบอาํนาจ 

ซพัพลายเออร์จะตอ้งไม่รับเหมาช่วง มอบหมาย หรือมอบหมายอาํนาจ หรืออื*น ๆ ที*เป็นการจดัใหบุ้คคลที*สามดาํเนินการในส่วนใดส่วนหนึ*งของใบสั*งซื.อนี.  หรือเพื*อปฏิบติัหนา้ที*หรือภาระผกูพนัใด ๆ 

ของซพัพลายเออร์ภายใตส่้วนใดส่วนหนึ*งของใบสั*งซื.อนี.โดยไม่ไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากแคเรียร์ ในกรณีที*แคเรียร์ไดอ้นุมติัสัญญารับช่วง การมอบหมาย 
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หรือการมอบอาํนาจตาม     ข้อ 24 นี.  ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผดิชอบในการตรวจสอบความเหมาะสมของบุคคลดงักล่าวทั.งหมดสาํหรับการใหบ้ริการ (เรียกรวมกนัวา่ "กลุ่มผู้รับเหมาช่วง" 

หรือเรียกเป็นรายบุคคลวา่ "ผู้รับเหมาช่วง" ) และเพื*อใหแ้น่ใจวา่งานที*ดาํเนินการโดยบุคคลดงักล่าวตรงตามขอ้กาํหนดของใบสั*งซื.อนี.  

ซพัพลายเออร์จะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผูรั้บเหมาช่วงดงักล่าวไดรั้บทราบและอยูภ่ายใตเ้งื*อนไขทั.งหมดของใบสั*งซื.อนี.  ที*เกี*ยวขอ้งกบัส่วนของผูรั้บเหมาช่วงในการดาํเนินการตามใบสั*งซื.อนี.  

และสัญญาระหวา่งซพัพลายเออร์และผูรั้บเหมาช่วง: 

(ก) รวมถึงขอ้กาํหนดสาํคญัที*เทียบเท่าหรือไม่เขม้งวดนอ้ยไปกวา่ขอ้กาํหนดในใบสั*งซื.อนี.และขอ้กาํหนดและเงื*อนไขที*เป็นสาระสาํคญัอื*นใดที*มีผลกระทบหรือเกี*ยวขอ้งกบัการใหบ้ริการของผูรั้บเหมา

ช่วง; 

(ข) กาํหนดใหผู้รั้บเหมาช่วงปฏิบติัตามมาตรฐานนโยบายและขั.นตอนที*มีประสิทธิภาพของแคเรียร์และซพัพลายเออร์ในขณะนั.น; และ 

(ค) กาํหนดใหผู้รั้บเหมาช่วงตอ้งยอมรับสิทธิของแคเรียร์ภายใตบ้ทบญัญติัของข้อ 24 นี. . 

แคเรียร์อาจตอ้งแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบวา่ ตอ้งการใหซ้พัพลายเออร์ยติุการใชผู้รั้บเหมาช่วงใด ๆ ที*แคเรียร์พิจารณาแลว้วา่: 

(ก) ผูรั้บเหมาช่วงมีหรือมีแนวโนม้ที*จะละเมิดภาระหนา้ที*ในการรักษาความลบัเกี*ยวกบัขอ้มูลที*เป็นความลบั; 

(ข) ผูรั้บเหมาช่วงไม่ปฏิบติัตามสาระสาํคญัเกี*ยวกบัภาระผกูพนัใด ๆ ของตนภายใตใ้บสั*งซื.อนี. ; หรือ 

(ค) แคเรียร์ไม่พึงพอใจโดยมีเหตุผลสนบัสนุนเป็นพื.นฐาน เกี*ยวกบัความสามารถของผูรั้บเหมาช่วงในการแสดงผลการดาํเนินงานในอนาคต 

ในกรณีที*แคเรียร์ยนิยอมใหท้าํสัญญารับช่วง การมอบหมาย หรือการมอบอาํนาจตาม ข้อ 24 นี.  ซพัพลายเออร์จะไม่ไดรั้บการปลดภาระหนี. สินหรือภาระผกูพนัใด ๆ ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  

ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผดิต่อแคเรียร์สาํหรับการกระทาํ การผดินดั และการละเลยของผูรั้บเหมาช่วง หรือพนกังาน หรือตวัแทนของผูรั้บเหมาช่วง ราวกบัวา่เป็นการกระทาํ การผดินดั 

หรือละเลยของซพัพลายเออร์เอง คาํสั*งซื.อนี.และผลประโยชน์ใด ๆ 

ภายใตข้อ้นี.จะไม่สามารถมอบหมายไดโ้ดยฝ่ายใดฝ่ายหนึ*งเวน้แต่การมอบหมายดงักล่าวจะไดรั้บการตกลงร่วมกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากคู่สัญญาในที*นี.  อยา่งไรกต็าม 

แคเรียร์อาจมอบหมายใบสั*งซื.อนี. ใหก้บั บริษทัใด ๆ ที*แคเรียร์อาจรวมหรือรวมเขา้ดว้ยกนั หรือแคเรียร์อาจมอบหมายสินทรัพยท์ั.งหมดอยา่งมีนยัสาํคญั 

หรือส่วนของธุรกิจที*ใบสั*งซื.อนี. เกี*ยวขอ้งโดยไม่ไดรั้บขอ้ตกลงจากซพัพลายเออร์ 

 

26. สิทธิTในการตรวจสอบ 

ตามที*แจง้อยา่งสมเหตุสมผลใหซ้พัพลายเออร์ทราบ แคเรียร์หรือตวัแทนที*ไดรั้บอนุญาตของแคเรียร์สามารถแต่งตั.งพนกังานหรือผูต้รวจสอบจากภายนอกเขา้มาตรวจสอบบญัชี    การดาํเนินธุรกิจ 

หรือจริยธรรมทางธุรกิจที*เกี*ยวขอ้งกบัการใหบ้ริการภายใตใ้บสั*งซื.อและขอ้กาํหนดของซพัพลายเออร์ตามภาระหนา้ที*ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  ไดภ้ายในระยะเวลาเจด็ (7) 

ปีหลงัจากใบสั*งซื.อนี.หมดอายหุรือสิ.นสุดลง ซพัพลายเออร์จะตอ้งรับผดิชอบค่าใชจ่้ายของตวัเองใหก้บัแคเรียร์ หรือพนกังาน หรือผูต้รวจสอบเพื*อใหส้ามารถเขา้ถึงสถานที*ทาํงาน บุคลากร ขอ้มูล 

และเอกสารไดอ้ยา่งเพียงพอ เพื*อใหแ้คเรียร์สามารถประเมินและตรวจสอบการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดของซพัพลายเออร์ โดยไม่จาํกดัสิทธิQ หรือการเยยีวยาอื*นใดที*มีใหก้บัแคเรียร์ 

หากการตรวจสอบพบการละเมิดใด ๆ ที*อาจส่งผลกระทบต่อแคเรียร์หรือสินทรัพยใ์ด ๆ ของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งออกค่าใชจ่้ายเองและดาํเนินการทุกอยา่งที*จาํเป็นในการแกไ้ขการละเมิดนั.น 

 

27. ทรัพย์สินทางปัญญา 

สิทธิQ ทั.งหมด รวมถึงสิทธิQ ในทรัพยสิ์นทางปัญญา ผลประโยชน์ และกรรมสิทธิQ ใน และ/หรือ ที*เกี*ยวขอ้งกบัทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ จะเป็นของและตกเป็นของแคเรียร์แต่เพียงผูเ้ดียว 

และซพัพลายเออร์จะยติุใบสั*งซื.อนี.ทั.งในระหวา่งหรือเมื*อใดกต็ามหลงัจากที*ใบสั*งซื.อนี. มีผลสมบูรณ์ ไม่วา่จะมีคาํถามหรือการโตแ้ยง้การเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ 

รักษาไวซึ้*งสิทธิQ ของซพัพลายเออร์หรือบุคคลที*สามซึ*งไดรั้บอนุญาตที*เกี*ยวขอ้งในซอฟตแ์วร์ของบุคคลที*สาม ซพัพลายเออร์ยนิยอมและยนืยนัวา่จะไม่รักษาสิทธิQ  ใบอนุญาต กรรมสิทธิQ  

หรือผลประโยชน์อื*นใดในหรือต่อทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ และซพัพลายเออร์จะมีใบอนุญาตที*จาํกดั ไม่มีสิทธิพิเศษ 

และสามารถเพิกถอนไดใ้นการใชสิ้*งเดียวกนันี.สาํหรับวตัถุประสงคเ์พื*อจดัหาสินคา้ และ/หรือ บริการ และปฏิบติัตามภาระผกูพนัภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  ซพัพลายเออร์จึงมอบหมายสิทธิQ ทั.งหมด 

(รวมถึงการมอบหมายสิทธิQ ในปัจจุบนัที*เกิดขึ.นในอนาคต) ใหก้บัแคเรียร์ ไดแ้ก่ ทรัพยสิ์นทางปัญญา ผลประโยชน์ และกรรมสิทธิQ ในทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ 

ไม่วา่จะที*มีอยูแ่ลว้หรือที*สร้างขึ.นในอนาคต ไม่วา่ซพัพลายเออร์เป็นอยูใ่นขณะนี.หรืออาจเมื*อใดกไ็ดห้ลงัจากวนัที*ในใบสั*งซื.อนี.  จะไดรั้บสิทธิQ ตามกฎหมายที*บงัคบัใชใ้นส่วนใดส่วนหนึ*งของโลกทั*วโลก 

รวมถึงการต่ออาย ุ การไดก้ลบัคืนและการขยายเวลาทั.งหมด ซพัพลายเออร์จะดาํเนินการเกี*ยวกบัเอกสารและการกระทาํเพิ*มเติมทั.งหมดที*จาํเป็นเพื*อใหเ้กิดผลสมบูรณ์ 

เพื*อที*จะทาํใหก้ารมอบหมายดงักล่าวเกิดผลสมบูรณ์ ไดรั้บการบนัทึกหรือลงทะเบียน ซพัพลายเออร์จะตอ้งดาํเนินการดงันี.โดยเร็วที*สุดเท่าที*จะทาํได ้ตามความตอ้งการของแคเรียร์ที*เป็นลายลกัษณ์อกัษร: 

(ก) เปิดเผยเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยทนัทีต่อแคเรียร์ ในแต่ละกรณีของเอกสารดงักล่าว; และ 

(ข) ส่งมอบเครื*องมือที*เกี*ยวขอ้งทั.งหมด เอกสารหรือไฟลใ์นคอมพิวเตอร์ และ/หรือ สื*อที*มี ประกอบดว้ย หรือจาํเป็นสาํหรับการใชซ้อฟตแ์วร์ดงักล่าว ซึ* งไดแ้ก่ รหสัตน้ฉบบั แฟ้มที*เป็นตวักระทาํการ 

และรหสัจุดหมายของซอฟตแ์วร์ดงักล่าว 

ซพัพลายเออร์รับทราบและยนิยอมใหสิ้*งที*ไดก้ล่าวถึงขา้งตน้เป็นทรัพยสิ์นของแคเรียร์ แมว้า่จะมีขอ้กาํหนดขา้งตน้ แคเรียร์ยนิยอมใหซ้พัพลายเออร์มีสิทธิQ ที*จะเกบ็สาํเนาสิ*งที*ไดก้ล่าวถึง 

เพื*อใชง้านตามภาระผกูพนัต่อเนื*องใด ๆ ของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี. เท่านั.น ซพัพลายเออร์ตกลงที*จะไม่ใช ้ เปิดเผย ทาํการตลาด ขาย หรือแจกจ่ายเครื*องมือหรือผลิตภณัฑใ์ด ๆ 

ที*ประกอบดว้ยทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์หรือส่วนหนึ*งส่วนใดของทรัพยสิ์นทางปัญญาของแคเรียร์ 

โดยที*ซพัพลายเออร์อาจใชเ้ครื*องมือหรือผลิตภณัฑด์งักล่าวตามที*ระบุไวอ้ยา่งชดัแจง้ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.และมีเงื*อนไขวา่การใชด้งักล่าวมีไวเ้พื*อ วตัถุประสงคใ์นการจดัหาสินคา้      และ/หรือ 

บริการที*จาํเป็นของซพัพลายเออร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.แต่เพียงอยา่งเดียว ในช่วงระยะเวลาของใบสั*งซื.อนี.  และตามขอ้กาํหนดและขอ้จาํกดัในการใชง้านตามที*อาจกาํหนดโดยแคเรียร์ 

ซพัพลายเออร์ตกลงวา่สิทธิQ ของแคเรียร์ตาม ข้อ 26 นี.จะเกิดขึ.นทนัทีและจะมีผลต่อไปไม่วา่ใบสั*งซื.อนี.จะถูกยกเลิก ถูกทาํใหห้มดอายหุรือไม่กต็าม 

 

28. การรักษาความลบั 

ซพัพลายเออร์รับรองวา่จะถือเป็นความลบัและไม่เปิดเผยหรือสื*อสารขอ้มูลที*เป็นความลบักบับุคคลใด ๆ 

หรือใชข้อ้มูลที*เป็นความลบัเพื*อวตัถุประสงคอื์*นใดนอกเหนือจากการใหบ้ริการภายใตใ้บสั*งซื.อนี. ในช่วงระยะเวลาของใบสั*งซื.อนี.        ซพัพลายเออร์อาจเปิดเผยขอ้มูลที*เป็นความลบัแก่เจา้หนา้ที* พนกังาน 

ตวัแทน และผูรั้บเหมาช่วงสาํหรับการปฏิบติัตามภาระหนา้ที*ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  เฉพาะเมื*อจาํเป็นตอ้งทราบและอยูบ่นพื.นฐานของการเป็นความลบัเท่านั.น 

และตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่บุคคลดงักล่าวทุกคนสามารถเขา้ถึงขอ้มูลที*เป็นความลบันี.ได ้ จะรับทราบและอยูภ่ายใตภ้าระผกูพนัที*เกี*ยวขอ้งกบัการรักษาความลบัที*กาํหนดไวใ้น ข้อ 27 นี.  

โดยการรวมกนัของบทบญัญติัที*เกี*ยวขอ้งเกี*ยวกบัการรักษาความลบัในการจา้งงานหรือสัญญาที*เกี*ยวขอ้งอื*น ๆ หรือโดยการมีส่วนร่วมและรักษาขอ้ตกลงการรักษาความลบักบัเจา้หนา้ที* พนกังาน ตวัแทน 

และผูรั้บเหมาช่วงดงักล่าว ซึ* งกาํหนดใหพ้วกเขา รวมถึงคนอื*น ๆ มีภาระหนา้ที*ในการรักษาขอ้มูลที*เป็นความลบัใหเ้ป็นความลบั 

ซพัพลายเออร์ตกลงโดยชดัแจง้วา่จะตอ้งรับผดิต่อการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตาม ข้อ 27 นี.ของเจา้หนา้ที* พนกังาน ตวัแทน และผูรั้บเหมาช่วง 
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รวมถึงการใชง้านโดยไม่ไดรั้บอนุญาตและการเปิดเผยขอ้มูลที*เป็นความลบัโดยไม่ไดรั้บอนุญาต แมภ้ายหลงัที*บุคคลหรือหน่วยงานดงักล่าวจะไม่ไดด้าํรงตาํแหน่งเป็นเจา้หนา้ที* พนกังาน ตวัแทน 

และผูรั้บเหมาช่วงแลว้กต็าม แคเรียร์ไม่รับประกนัวา่ขอ้มูลที*เป็นความลบัที*มีการเปิดเผยจะเป็นไปตามขอ้กาํหนดของซพัพลายเออร์ หรือขอ้มูลที*เป็นความลบัดงักล่าวเมื*อรวมกบัขอ้มูลอื*น ๆ 

หรือเมื*อซพัพลายเออร์ใชโ้ดยมีเหตุผลเฉพาะเจาะจง ซึ* งพอเหมาะหรือเหมาะสมกบัวตัถุประสงคข์องซพัพลายเออร์เอง แคเรียร์ไม่รับผดิชอบหรือรับผดิใด ๆ และไม่ทาํการรับรองหรือรับประกนัใด ๆ 

ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  อนัเป็นผลจากการใชข้อ้มูลที*เป็นความลบัของซพัพลายเออร์ เจา้หนา้ที* พนกังานตวัแทน และผูรั้บเหมาช่วงของซพัพลายเออร์ หรือเพื*อความถูกตอ้ง ความสมบูรณ์ 

หรือความเพียงพอของขอ้มูลดงักล่าว ดงันั.น แคเรียร์จะไม่รับผดิหรือรับผดิชอบใด ๆ ต่อความผดิพลาดหรือการละเวน้หรือการตดัสินใจใด ๆ ของซพัพลายเออร์ เกี*ยวกบัการใชข้อ้มูลที*เป็นความลบั 

ใบสั*งซื.อนี.จะไม่ก่อใหเ้กิดภาระผกูพนัใด ๆ กบัแคเรียร์ในการเปิดเผยขอ้มูลประเภทเฉพาะหรือปริมาณของขอ้มูล  ใด ๆ ต่อซพัพลายเออร์ ซพัพลายเออร์รับทราบวา่ 

ความเสียหายทางการเงินอาจไม่ใช่วิธีการเยยีวยาที*เพียงพอสาํหรับการละเมิด หรือการไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดของ ข้อ 27 นี.  และนอกเหนือจากการเยยีวยาอื*นใดที*มีอยูต่ามกฎหมายหรือที*เป็นธรรมแลว้ 

แคเรียร์จะมีสิทธิQ ขอคาํสั*งหา้มและการบรรเทาที*เที*ยงธรรมหรือทางกฎหมายอื*นต่อซพัพลายเออร์สาํหรับการละเมิด หรือการไม่ปฏิบติัตาม หรือการฝ่าฝืน หรือการไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดของ ข้อ 27 นี.  

ภาระหนา้ที*ในการรักษาความลบัใน ข้อ 27 นี.จะไม่ใชก้บัขอ้มูลที*: 

(ก) ซพัพลายเออร์สามารถพิสูจน์ไดจ้ากหลกัฐานเอกสารซึ*งซพัพลายเออร์จดัหาอยา่งอิสระก่อนวนัที*ของใบสั*งซื.อนี. ; 

(ข) ซพัพลายเออร์รู้ก่อนที*จะไดรั้บจากแคเรียร์ทาํใหท้ราบล่วงหนา้ ซึ* งพิสูจน์ไดจ้ากหลกัฐานเอกสารและซพัพลายเออร์ไม่มีภาระผกูพนัที*จะไม่เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าว; 

(ค) มีอยูห่รือเปิดเผยต่อสาธารณะ หรือเป็นผลมาจากการที*ซพัพลายเออร์ฝ่าฝืนใบสั*งซื.อนี.หรือภาระผกูพนัทางกฎหมายอื*น ๆ หรือความจงใจ หรือการประพฤติมิชอบของซพัพลายเออร์; หรือ 

(ง) ถูกเผยแพร่เพื*อการเปิดเผยขอ้มูลโดยไดรั้บความยนิยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแคเรียร์ 

เมื*อใบสั*งซื.อนี.หมดอายหุรือสิ.นสุดลงไม่วา่จะเกิดขึ.นตามเวลาหรือตามคาํขอของแคเรียร์ ซพัพลายเออร์จะตอ้งส่งกลบัไปยงัแคเรียร์หรือทาํลายทิ.งตามที*แคเรียร์สั*งการ ภายใน 14 วนั 

นบัจากวนัที*มีผลบงัคบัใชข้องการหมดอายหุรือการยติุ โดยใหเ้ป็นค่าตน้ทุนและค่าใชจ่้ายที*เกิดขึ.นกบัซพัพลายเออร์เอง เครื*องมือที*เกบ็รักษาขอ้มูลที*เป็นความลบั 

และตน้ทุนและค่าใชจ่้ายวสัดุทั.งหมดที*มีขอ้มูลที*เป็นความลบัและสาํเนาของขอ้มูลดงักล่าวเกี*ยวกบัการคุม้ครอบ การครอบครอง และการควบคุมของซพัพลายเออร์ ในรูปแบบที*แคเรียร์ยอมรับได ้

และจะตอ้งรับรองกบัแคเรียร์วา่จะไม่มีการทาํสาํเนา ผลิตซํ. า เกบ็รักษา หรือแจกจ่ายโดยซพัพลายเออร์ ทั.งนี.  ภาระผกูพนัของซพัพลายเออร์ภายใต ้ข้อ 27 นี.ยงัคงอยูต่่อไปเมื*อใบสั*งซื.อนี. สิ.นสุดลง 

 

29. การประกนั 

เมื*อซพัพลายเออร์เขา้สู่ใบสั*งซื.อนี.จะตอ้งทาํประกนัค่าใชจ่้ายทนัที สาํหรับความเสียหาย การสูญเสีย หรือการบาดเจบ็ 

ที*สามารถเกิดกบับุคคลหรือทรัพยสิ์นที*เกี*ยวขอ้งหรือเป็นผลมาจากดาํเนินการตามใบสั*งซื.อนี.  การประกนัภยัดงักล่าวจะรวมถึง แต่ไม่จาํกดัเพียง 

การประกนัภยับุคคลที*สามหรือการประกนัภยัความรับผดิต่อสาธารณะและการประกนัค่าสินไหมทดแทนของคนงาน ซพัพลายเออร์จะตอ้งจ่ายเบี.ยประกนัทั.งหมดใหต้รงเวลา 

และซพัพลายเออร์จะตอ้งจดัทาํนโยบายกรมธรรมต์ามคาํขอและหลกัฐานการชาํระเบี.ยประกนัเพื*อพิสูจน์วา่ไดป้ฏิบติัตามขอ้กาํหนด ข้อ 28 นี.  

โดยมีเงื*อนไขวา่ไม่มีสิ*งใดในที*นี. ที*จะทาํใหแ้คเรียร์ตอ้งรับผดิต่อความถูกตอ้งหรือความเหมาะสมของนโยบายดงักล่าวหรือเพื*อใหแ้น่ใจวา่สอดคลอ้งกบักฎหมายที*เกี*ยวขอ้งเกี*ยวกบัการประกนัภยั 

ซพัพลายเออร์มีหนา้ที*ตอ้งตรวจสอบความเหมาะสมของการประกนัภยัที*ครอบคลุมถึงคนงานและความรับผดิตามสัญญา กฎหมายจารีตประเพณี และที*ชอบดว้ยกฎหมายที*เกี*ยวขอ้งกบัสินคา้ และ/หรือ 

บริการ  

 

30. เบี?ยปรับ 

หากซพัพลายเออร์ไม่สามารถดาํเนินการใหท้นักาํหนดวนัที*มีการตกลงทาํรายการเสร็จสิ.น (ขึ.นอยูก่บัการขยายระยะเวลาที*แคเรียร์ใหไ้วเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร) ในการจดัหาสินคา้ และ/หรือ 

บริการตามที*กาํหนด ณ ที*นี.  ซพัพลายเออร์จะจ่ายเงินใหก้บัแคเรียร์เป็นจาํนวนรวมตามที*ไดจ้ากการคาํนวณตามอตัราที*ระบุไวใ้นใบสั*งซื.อนี.สาํหรับความล่าชา้ในแต่ละสัปดาห์ 

โดยมีเงื*อนไขวา่แคเรียร์จะแจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบถึงความล่าชา้  ในกรณีที*แคเรียร์แจง้ใหซ้พัพลายเออร์ทราบภายใน 15 วนันบัจากวนัที*เสร็จสมบูรณ์ 

เบี.ยปรับจะเริ*มตั.งแต่วนัที*มีการตกลงทาํรายการเสร็จสิ.น 

 

31. ไม่ชักจูงหรือโน้มน้าวให้ทําธุรกจิกบัตน  

ซพัพลายเออร์รับทราบวา่ในระหวา่งการปฏิบติังานตามหนา้ที*และภาระผกูพนัตามใบสั*งซื.อนี.  ซพัพลายเออร์อาจไดรั้บขอ้มูลเกี*ยวกบักิจการธุรกิจของแคเรียร์และลูกคา้ วิธีการดาํเนินงานของแคเรียร์ 

และการขายผลิตภณัฑแ์ละบริการของแคเรียร์ ผา่นการใชเ้ทคนิค ระบบ รูปแบบ และวิธีการที*ใชแ้ละวางแผนโดยแคเรียร์ และแคเรียร์จะไดรั้บผลร้ายที*ไม่สามารถแกไ้ขได ้

หากซพัพลายเออร์ตอ้งใชค้วามรู้ดงักล่าวนอกเหนือจากการปฏิบติัหนา้ที*อยา่งเหมาะสมตามขอ้ตกลงนี.  ดงันั.น ในขณะที*ยงัคงมีภาระผกูพนัตามใบสั*งซื.อนี. ในระยะเวลาหนึ*ง (1) 

ปีหลงัจากที*ใบสั*งซื.อนี. สิ.นสุดหรือหมดภาระผกูพนัภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  ซพัพลายเออร์ตกลงที*จะไม่พยายามชกัชวนหรือล่อลวง หรือมีความพยายามเชื.อเชิญหรือทาํการล่อลวงไปจากแคเรียร์ 

ไม่วา่จะเป็นหา้งร้าน บริษทั หรือองคก์รใด ๆ ซึ* งตอนที*ชกัชวนหรือล่อลวงอยา่งมีนยัสาํคญันั.น เคยเป็นลูกคา้ ผูซื้.อ ตวัแทน หรือผูสื้*อข่าวของแคเรียร์ หรือบริษทัที*มีความเกี*ยวขอ้งกนั 

หรือในลกัษณะที*มีการติดต่อกบัแคเรียร์หรือบริษทัที*มีความเกี*ยวขอ้งกนัใด ๆ ในช่วงเวลาภายในสิบสอง (12) เดือนที*ผา่นมา 

 

32. ไม่มีการสละสิทธิT  

ความลม้เหลวของแคเรียร์ในการใชห้รือบงัคบัใชสิ้ทธิQ ใด ๆ  ที*ระบุตามใบสั*งซื.อนี.จะไม่ถือวา่เป็นการสละสิทธิQ ดงักล่าว หรือการดาํเนินการใด ๆ  เพื*อขดัขวางการใชสิ้ทธิQ หรือการบงัคบัใชสิ้ทธิQ ในครั. งต่อ ๆ  ไป 

การสละสิทธิQ ใด ๆ ที*เกิดจากการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามใบสั*งซื.อนี.หรือเกิดขึ.นจากการผดินดัภายใตใ้บสั*งซื.อนี.จะตอ้งทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษรและลงนามโดยฝ่ายที*ใหก้ารสละสิทธิQ  

ฝ่ายใดฝ่ายหนึ*งไม่มีสิทธิQ ที*จะทาํใหก้ารดาํเนินการหรือไม่ดาํเนินการตามสิทธิQ ที*เกิดจากการฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามใบสั*งซื.อนี.หรือการผดินดัภายใตใ้บสั*งซื.อนี. เกิดความล่าชา้อนัเนื*องมาจากความพยายามใน

การสละสิทธิQ นั.น 

 

33. การเยยีวยา 

เวน้แต่จะมีการตกลงกนัอยา่งชดัเจนระหวา่งคู่สัญญา หรือมีการระบุไวภ้ายใตใ้บสั*งซื.อนี.  

ขอ้กาํหนดของใบสั*งซื.อนี.และสิทธิและการเยยีวยาของคู่สัญญาภายใตใ้บสั*งซื.อนี. เป็นแบบสะสมและไม่กระทบกระเทือนถึงสิทธิ หรือการเยยีวยาใด ๆ ที*คู่สัญญาอาจมีตามที*กฎหมายกาํหนด 

และจะไม่มีการใชสิ้ทธิหรือเยยีวยาใด ๆ โดยฝ่ายใดฝ่ายหนึ*งภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  หรือตามกฎหมายกาํหนด เพื*อที*จะ (เวน้แต่จะระบุไวอ้ยา่งชดัเจนในใบสั*งซื.อนี.หรือกฎหมายกาํหนด) 

ดาํเนินการเพื*อขดัขวางหรือป้องกนัการใชสิ้ทธิของคู่สัญญาอีกฝ่ายในการใชสิ้ทธิดงักล่าวใด ๆ หรือการเยยีวยาของฝ่ายใดฝ่ายหนึ*งตามกฎหมายกาํหนด 

34. เหตุสุดวสัิย 
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แมว้า่จะมีบทบญัญติัอื*นใดในขอ้ตกลงนี.  คู่สัญญาทั.งสองฝ่ายไม่ตอ้งรับผดิต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ*งในกรณีการสูญเสีย การบาดเจบ็ การล่าชา้ หรือความเสียหาย หรือการบาดเจบ็ลม้ตายอื*น ๆ 

ที*ไดรั้บหรือที*เกิดขึ.นจากคู่สัญญาอื*นเนื*องจากการนดัหยดุงาน การจลาจล ไฟไหมภ้ยัธรรมชาติ การกระทาํของรัฐ การก่อการร้าย การรวมชาติ การเวนคืน การจาํกดัสกลุเงิน การทาํสงคราม การก่อกบฏ 

การปฏิวติั การก่อความไม่สงบ          การระเบิดของนิวเคลียร์ ภยัธรรมชาติ หรือเหตุอื*นใดที*อยูน่อกเหนือการควบคุมอยา่งสมเหตุสมผลของคู่สัญญาฝ่ายที*ไดรั้บผลกระทบ  

 

35. ผู้รับเหมาอสิระ 

ใบสั*งซื.อนี.จะไม่ก่อใหเ้กิดความเป็นตวัการและตวัแทน นายจา้งและลูกจา้ง หุน้ส่วน กิจการร่วมคา้ หรือความสัมพนัธ์อื*นใด ยกเวน้กรณีระหวา่งผูรั้บเหมาอิสระกบัคู่สัญญา ทั.งสองฝ่ายจะไม่มีสิทธิ อาํนาจ 

หรืออาํนาจหนา้ที*ในการสร้างภาระผกูพนั ทั.งโดยชดัเจง้หรือโดยนยัในนามของอีกฝ่ายเกี*ยวกบัสินคา้ และ/หรือ บริการที*ไดร้ะบุไว ้

 

36. ผู้สืบทอดโดยตําแหน่ง 

ใบสั*งซื.อนี.จะมีผลผกูพนักบัผูสื้บทอดโดยตาํแหน่งและผูรั้บมอบที*ไดรั้บอนุญาตจากแคเรียร์ และตามผูสื้บทอดโดยตาํแหน่งและผูรั้บมอบที*ไดรั้บอนุญาตของซพัพลายเออร์ 

 

37. เวลา 

เวลาที*ถูกระบุไวใ้นทุกที*ตามใบสั*งซื.อนี. ถือเป็นเนื.อหาสาํคญั 

 

38. การแก้ไขเปลีIยนแปลง 

การแกไ้ข และ/หรือ การเปลี*ยนแปลงใด ๆ ของใบสั*งซื.อนี.  จะมีผลกต่็อเมื*อมีการทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาไทย และลงนามโดยตวัแทน        ที*ไดรั้บอนุญาตของทั.งสองฝ่าย ณ ที*นี.  

 

39. การเป็นโมฆะเป็นบางส่วน 

เมื*อใดกต็ามที*ขอ้กาํหนดใด ๆ ในใบสั*งซื.อนี.อาจหรือมีแนวโนม้ที*จะผดิกฎหมาย ไม่สมบูรณ์ หรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดใ้นทุกทาง ความถูกตอ้งตามกฎหมาย ความสมบูรณ์ 

และความสามารถในการบงัคบัใชข้องขอ้กาํหนดที*ยงัเหลืออยูใ่นใบสั*งซื.อนี.จะไม่ไดรั้บผลกระทบหรือถูกทาํใหบ้กพร่องจากเหตุดงักล่าว และจะยงัมีผลบงัคบัใชต่้อไป เสมือนวา่ขอ้กาํหนดที*ผดิกฎหมาย 

ไม่สมบูรณ์ หรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดถู้กทาํใหเ้ป็นโมฆะจากใบสั*งซื.อนี.  

 

40. ภาษา  

ขอ้มูล เอกสาร คาํอธิบาย แผนภาพ หนงัสือ สมุดรายการสินคา้ คาํแนะนาํ วสัดุ และ การประสานงานทั.งหมดที*ส่งไปยงัแคเรียร์ภายใตใ้บสั*งซื.อนี.  จะตอ้งเขียนเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาไทยที*เขา้ใจง่าย 

 

41. กฎหมายทีIบังคบัใช้และขอบเขตอาํนาจศาล 

ใบสั*งซื.อและคาํสั*งซื.อทั.งหมดในที*นี. จะอยูภ่ายใตก้ารควบคุมและการตีความตามกฎหมายของประเทศไทย 

และแคเรียร์และซพัพลายเออร์แต่ละรายยอมรับขอบเขตอาํนาจในการตดัสินคดีทั*วไปของศาลประเทศไทย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


